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PREAMBULA:

Akcioni plan Programa saradnje između Vlade Crne Gore i UNICEF za period 2007-2009, finalizovan je nakon sastanka UNICEF i Vlade Crne Gore, na kojem su razmatrani i analizirani srednjoročni rezultati Programa saradnje od 2005. do 2007. godine i nakon Foruma o Strateškom repozicioniranju UNICEF. 
Akcioni plan Programa saradnje odnosi se na većinu rezultata koji su originalno dogovoreni u Programskom dokumentu za zemlju  E/ICEF/2006/P/L.60, uz saglasnost da se posebna pažnja posveti oblastima socijalne inkluzije i dječije zaštite. U skladu sa dogovorom,  Akcioni plan Programa saradnje, u srednjoročnom periodu fokusira se na glavne oblasti socijalne inkluzije i dječije zaštite, sa naglaskom na međuresorskom ulaganju za djecu, podizanju kapaciteta u planiranju na lokalnom i centralnom nivou, i poboljašanju praćenja dječijih prava kroz jačanje sistema, sakupljanje podatataka i zastupanje zasnovano na činjenicama.  
OKVIR:  

Produbljujući uzajamni sporazum i saradnju vezano za primjenu Konvencije o pravima djeteta;

Nadovezujući se na stečena iskustva i ostvareni napredak tokom implementacije prethodnog Programa saradnje;

Ulazeći u novi period saradnje od januara 2007. do decembra 2009. godine;

Izjavljujući da će ove obaveze biti ispunjene u duhu prijateljske saradnje;

Vlada Crne Gore i Dječiji fond Ujedinjenih nacija(UNICEF), postigli su sljedeći sporazum:

Dio I: Pravni osnov saradnje 
1. Osnovni sporazum o saradnji (BCA) koji su Vlada Crne Gore i UNICEF potpisali 15. decembra 2006. godine, definiše osnove saradnje između Vlade Crne Gore i UNICEF. Akcioni plan  nacionalnog programa  saradnje (CPAP) za period 1. januar 2007. godine do 31. decembra 2009. godine biće tumačen i implementiran u skladu sa ovim  dokumentom. Programe i projekte koji su opisani u ovom dokumentu zajednički su dogovorili Vlada Crne Gore i UNICEF.

Dio II: Položaj djece i žena u Crnoj Gori 

2. Crna Gora je formalno proglasila nezavisnost 3. juna 2006. godine, nakon referenduma održanog 21. maja i postala članica Ujedinjenih nacija 28. juna 2006. godine. 
3. Crna Gora ima 620.100 stanovnika, od kojih su 25,3% djeca. Prema popisu održanom 2003. godine, Crnogorci predstavljaju najveću populacionu grupu sa 43,2%, nakon njih slijede Srbi sa 32%, Bošnjaci sa 7,8%, Albanci sa 5%, Muslimani 4% i Romi, Aškelji i Egipćani, koji zvanično predstavljaju manje od 1% stanovništva. U Crnoj Gori se trenutno nalazi 8.118 izbjeglica iz Bosne i Hercegovine i Hrvatske i 16.545 raseljenih lica sa Kosova (prema podacima Kancelarije Visokog komesarijata Ujedinjenih nacija za izbjeglice).
U toku je zaokruživanje normativnog okvira za trajno rješenje statusa izbjeglica i raseljenih lica u Crnoj Gori.
4. Strategija razvoja i smanjenja siromaštva – PRSP iz 2003. godine navodi da je apsolutna stopa siromaštva 12%, dok procjena materijalnog siromaštva koju je pripremila Svjetska banka 2003. godine navodi da je 36% stanovništva Crne Gore  pogođeno materijalnim siromaštvom.
 Skoro 30 odsto djece raste ispod ili blizu linije siromaštva, dok se taj procenat povećava na 49 odsto kod djece izbjeglica i raseljenih lica, a iznosi čak 57% kod djece Roma, Aškelja i Egipćana. Geografske neujednačenosti karakterišu socijalni pejzaž Crne Gore, pri čemu je sjever tri puta siromašniji od centralnog i južnog dijela zemlje.
5. Pristupanje Evropskoj uniji i implementiranje evropskih standarda predstavljaju važan kriterijum za ubrzanje reformskog procesa. U toku je ambiciozni proces društvenih reformi, koji donosi novo zakonodavstvo i harmonizaciju sa međunarodnim konvencijama. 

6. Kada je Generalni sekretar UN potvrdio članstvo Republike Crne Gore u Ujedinjenim nacijama, 6. novembra 2006. godine, usvojeno je i ratifikovano niz Konvencija Ujedinjenih nacija (Službeni list UN br. 20006/213). Ovim činom Republika Crna Gora je ratifikovala Konvenciju UN o pravima djeteta. U toku su aktivnosti vezane za prenošenje principa Konvencije u nacionalne zakone i politike. Crna Gora će podnijeti izvještaj Komitetu za prava djeteta u novembru 2008. godine. 

7. Na osnovu Strategije smanjenja siromaštva i Deklaracije o svijetu po mjeri djeteta, pripremljen je Nacionalni Plan akcije za djecu, pod vođstvom Komisije za promociju i zaštitu prava djece
. Ovaj objedinjeni dokument u oblasti socijalne politike, sa definisanim indikatorima i ciljevima do 2010. godine, predstavlja čvrstu osnovu u cilju smanjenja i sprečavanja  međugeneracijskog jaza u Crnoj Gori. 

8. I dalje prisutne razlike i marginalizacija određenih grupa stanovništva mogu da dovedu u pitanje ostvarivanje nekih Milenijumskih razvojnih ciljeva. Na primjer, nacionalna stopa mortaliteta djece ispod 5 godina starosti (U5MR) iznosi 10 na 1,000 živo-rođenih, ali se procjenjuje da je četiri puta veća kod romske djece. 

9. Broj raspoloživih predškolskih ustanova je i dalje jako mali. Oko 29 odsto djece obuhvaćeno je predškolskim obrazovanjem. Od toga manje od 5 odsto su romska djeca, ali je taj procenat, takođe, nizak kada su u pitanju  i djeca sa posebnim potrebama i djeca iz ruralnih oblasti. Zvanična bruto stopa upisa u osnovne škole je 97 odsto, a stopa napuštanja škole je ispod 1 odsto.
 Iako sveukupno, na nacionalnom nivou, procenat djece koja završe osnovnu školu iznosi 98 odsto, ne postoje zvanični podaci za romsku djecu i procjenjuje se da samo 10-20 odsto romske djece stiče osnovno obrazovanje. Dodatnu pažnju treba posvetiti i stopi odsustvovanja sa nastave. 
10. Iako 85 posto djece završava srednju školu, kvalitet obrazovanja zahtijeva posebnu pažnju. Stopa nezaposlenosti kod mladih ljudi starosne dobi od 19-24 godine iznosi 58 odsto. Najveća stopa nezaposlenosti izražena je kod romske populacije, sa preko 80 odsto zvanično nezaposlenih lica. 
11. Stopa dojenja beba do četiri mjeseca starosti je niska i iznosi samo 19 odsto. Procenat poznatih HIV infekcija koje se dogode prije 24. godine starosti procjenjuje se na 4,2 odsto
, ali je stvarni procenat vjerovatno veći.
 Iako je znanje o prenošenju HIV generalno na visokom nivou, praksa zaostaje. Zdravi stilovi života i vjera u budućnost među adolescentima su ograničeni posebno kod nekih populacionih grupa. Sve to, u kombinaciji sa siromaštvom, povećava prevalencu rizičnog ponašanja.  
12. Ozbiljan problem predstavlja smještaj djece u institucije. Proces decentralizacije je otpočeo, iako dosta sporo. Osnivanje dnevnih centara za djecu sa smetnjama u razvoju kao alternativa pokazalo je rezultate i  sve više se razmatra mogućnost širenja ovog modela na druge opštine.
13. Problem nasilja u porodici postaje sve vidljiviji. U saradnji sa UNICEF i UNHCR formirani su lokalni timovi za zaštitu djece od nasilja, zlostavljanja i zanemarivanja u 7 crnogorskih opština. Kada je u pitanju trgovina djecom za Crnu Goru se može reći da je zemlja tranzita. Nacionalni plan akcije za borbu protiv trgovine djecom je usvojen i služi kao okvir za sveukupne aktivnosti.


14. Tretman djece u sukobu sa zakonom je u fazi usklađivanja sa međunarodnim standardima i praksom. Ministarstvo pravde je iniciralo sveobuhvatnu reformu maloljetničkog pravosuđa, koja obuhvata promjene na političkom i zakonodavnom nivou, širok spektar aktivnosti na podizanju stručnih kapaciteta i alternativnih oblika zaštite-diverzionih šema na nivou lokalne zajednice.
15. Kancelarija Ombudsmana je posvetila određenu pažnju pitanjima zaštite prava djece. Ostvaren je  napredak u cilju imenovanja Zamjenika Ombudsmana za djecu. Pripremljen je prijedlog amandmana Zakona o Ombudsmanu, čijim bi se usvajanjem osigurao neophodan stepen  zaštite i promocije prava djece. 

16. Sa porastom raslojavanja u društvu, izgleda da se povećava i rodna neravnopravnost. Zaposlene žene u prosjeku zarađuju 10 odsto manje nego muškarci za isti posao. Ova pojava je izraženija u sektorima kao što su obrazovanje, zdravstvo i socijalni rad, gdje su žene zaposlene u velikom broju. Preko 50 odsto žena starosne dobi 15 godina i više nemaju redovna lična primanja. Žene čine 53 odsto izbornog tijela, a samo 7 odsto izabranih predstavnika na svim nivoima.
 Procenat žena u Skupštini je manji od 10 odsto.   

17. Popis stanovništva iz 2003. godine pokazuje obrasce populacije koja stari, sa migracijom ka gradskim zonama. Postoji potreba za raščlanjivanjem podataka po polu, starosnoj dobi, etničkoj pripadnosti i lokaciji. Istraživanje „Višestruki pokazatelji stanja djece i žena u Crnoj Gori“ (MICS 3), urađeno po treći put u 2005. godini, sa ključnim indikatorima o djeci, predstavlja solidnu osnovu za zastupanje i izradu politike zasnovane na činjenicama. Uključivanjem dodatnog modula o 20% najsiromašnijih, ovo istraživanje po prvi put je pokazalo razlike među djecom u Crnoj Gori. DevInfo bi mogao biti od presudnog značaja za praćenje i izvještavanje o napretku u realizaciji PRSP, Nacionalnog plana akcije za djecu i Milenijumskih razvojnih ciljeva.
18. Što se tiče pripravnosti za slučaj vanrednog stanja, rizik od sukoba je značajno smanjen. Crna Gora spada u zemlje regiona čiji se razvoj zasniva na stabilnoj platformi evroatlantskih integracija, a eventualna pojava tenzija u regionu mogla bi uticati na planirani tempo i kvalitet realizacije započetih reformi. U ekonomski nerazvijenim sredinama, škole, zdravstvene i socijalne službe suočavaju se sa mnogo problema. Posjedovanje malokalibarskog oružja i lakog naoružanja je veoma rasprostranjeno. Postoje i rizici od poplava i zemljotresa, mada nijesu učestali. Pripravnost u slučaju vanrednog stanja izazvanog mogućim požarima, poplavama ili zemljotresima je organizaciono, institucionalno i tehnički znatno unaprijeđeno, sa akcentom na jačanju regionalne saradnje i koordinacije u slučaju prirodnih katastrofa. 
 Dio III: Prethodna saradnja i iskustva  

19. Program Ranog razvoja djeteta doprinio je podizanju  kapaciteta  profesionalaca u obezbjeđivanju kvalitetnih usluga za djecu na nacionalnom i lokalnom nivou i uticao je na promjenu ponašanja roditelja.  Inicirana je primjena registra praćenja rasta i razvoja djeteta, a programom imunizacije obuhvaćena su posebno marginalizovana djeca u nekoliko opština  u Crnoj Gori.
20. U partnerstvu sa CIDA (Kanadska agencija za međunarodni razvoj), podržan je PRSP proces, a Komisija za promociju i zaštitu prava djece pripremila je Nacionalni plan akcije, prvi sveobuhvatni strateški  dokument za djecu u Crnoj Gori. DevInfo sistem je instaliran u Zavodu za statistiku, u ministarstvima i u kabinetu potpredsjednika Vlade Crne Gore radi praćenja NPA, Milenijumskih ciljeva razvoja i PRSP. Pored toga, Nacionalni plan  akcije (NPA), zajedno sa DevInfo sistemom za praćenje stanja, poslužio je kao osnov za izradu lokalnih planova akcija. Navedena iskustva poslužila su, takođe, kao osnov za ovaj Program saradnje. Partnerstva na centralnom i lokalnom nivou su dodatno osnažena i proširena kako bi obuhvatila i socijalno isključene grupe stanovništva.   

21. Pristup obrazovanju za djecu sa smetnjama u razvoju se postepeno kanališe kroz postavljeni sistemski okvir u vidu Strategije inkluzivnog obrazovanja, zakone i ostale strateške dokumente, ali ostaje još puno posla vezano za implementaciju. U nastavni plan i program uključeno je obrazovanje o poštovanju različitosti i miroljubivom  rješavanju problema među djecom, obrazovanje za demokratsko građanstvo (ali to još nije u potpunosti zaživjelo). Prava djeteta moraju biti bolje shvaćena i poštovana da bi ove inicijative zaista dobile širi kontekst. Proces decentralizacije je podržan kroz Lokalne planove akcije (LPA), ali je još uvijek u početnoj fazi.
22. Crna Gora je ostvarila napredak u razvoju zdravstvenih usluga prilagođenih potrebama mladih. Učešće djece i adolescenata je povećano; vršnjačko obrazovanje  postoji u 12 opština. UNICEF je podržao programe usmjerene na dalje jačanje mreže vršnjačkih edukatora među  djecom i adolescentima.  

23. UNICEF je, takođe, podržao razvoj mehanizama i procedura u okviru nacionalnog sistema socijalne zaštite radi uključivanja siromašne i isključene djece, djece žrtava zlostavljanja i zanemarivanja i djece sa smetnjama u razvoju. Usvojena zakonska regulativa i strateški dokumenti promovišu decentralizaciju i deinstitucionalizaciju uz napore za formiranje lokalnih servisa za građane. Reforma maloljetničkog pravosuđa je otpočela, a zajedno sa lokalnim akterima, inicirano je uspostavljanje prvog modela za primjenu alternativnih mjera za djecu u sukobu sa zakonom na lokalnom nivou. Saradnju na ovom planu neophodno je i dalje nastaviti.
24. Prve dvije godine implementacije programa saradnje, kroz reformu socijalne politike, podizanje kapaciteta institucija i učešće lokalne zajednice, pokazale su koliko je važno da se osigura sistemska podrška  reformi javnog sektora; da se intervencije realizuju na svim nivoima; da se identifikuju i razriješe propusti i da se obezbijedi stvarna korist za djecu, posebno siromašnu i isključenu. Procesi zasnovani na partnerskim odnosima su pokrenuti, pružajući podršku i podstičući druge aktere, kao što su ministarstva, opštine, lokalne zajednice i građansko društvo, da preuzmu vođstvo u reformskom procesu. Na primjer, Zavod za statistiku Crne Gore je u potpunosti prihvatio i integrisao DevInfo kao jedno od svojih internih sredstava za rad. Ključna ministarstva koriste DevInfo i time stvaraju osnov za odlučivanje i definisanje politike na osnovu činjenica  i omogućavaju direktnu interakciju sa opštinama koje prate indikatore o djeci, pri čemu DevInfo predstavlja dio njihovih rutinskih funkcija planiranja i monitoringa.
25. Lokalni planovi akcije (LPA) su usvojeni i implementiraju se u dvije opštine, a radi se na njihovoj izradi u dodatne četiri opštine. U poslednje dvije godine, LPA su doprinijeli većem učešću građana u lokalnom procesu odlučivanja; podigli su svijest o ključnim pitanjima i doveli do uspostavljanja čvrstog partnerstva i posvećenosti djeci; osnažili su odnose između davalaca primarnih usluga i lokalne zajednice; a sve to je dovelo do poboljšanja kvaliteta usluga za djecu u lokalnoj zajednici. Sa postavljanjem DevInfo u ovim opštinama, moguće je dobiti detaljne podatke o djeci koja su ranije bila potpuno neprimjetna. Ove aktivnosti, ostvarene u partnerstvu sa Kanadskom agencijom za međunarodni razvoj (CIDA), stvorile su mogućnosti za izradu politike zasnovane na dokazima, kao i za praćenje efekata  programa i intervencija.

26. UNICEF ima preko 60 godina iskustva u pružanju podrške zaštiti  prava  žena i djece u regionu. Nakon sticanja nezavisnosti Crne Gore 2006. godine, evropske integracije su sada na vrhu političke agende. Jedna od prvih lekcija odnosila se na to koliko je značajna uloga UNICEF u zastupanju adekvatne zaštite prava djeteta u procesu pridruživanja.    

27. U periodu između izrade Programskog dokumenta za zemlju  u  2006 godini i Srednjoročnog sastanka na kome su analizirani rezultati u 2008 godini, političko i programsko okruženje se značajno promijenilo, ali je partnerstvo, uspostavljeno između Vlade Crne Gore i UNICEF pokazalo punu fleksibilnost i spremnost da odgovori na datu situaciju. Kao rezultat Srednjoročnog sastanka analize dosadašnje saradnje, zaključeno je da partnerstvo UNICEF sa Vladom Crne Gore treba posmatrati na drugačiji način, u skladu sa novom situacijom, sa državom Crnom Gorom koja ima status  srednje razvijene zemlje i koja je na putu evropskih integracija.
Dio IV: Predloženi program

28. Radi pripreme dijela Programa saradnje između Srbije i Crne Gore i UNICEF 2005-2009, koji se odnosi na Crnu Goru, sprovedena su sveobuhvatna istraživanja i konsultacije, zajedno sa Vladom i civilnim društvom, kako bi se identifikovale ključne oblasti vezane za djecu i  strateška uloga koju bi UNICEF mogao da odigra u tom periodu. Na osnovu uspješne implementacije i važnih procesa koji su već pokrenuti, Vlada Crne Gore je zatražila od UNICEF da nastavi sa aktivnostima i dovrši implementaciju programa saradnje. Polazne osnove za definisanje ciljeva i očekivani rezultati ostaju isti onakvi kako su definisani 2005. godine.

29. Program se fokusira na konkretne oblasti gdje bi Vladi bila potrebna najveća podrška: (a) partnerstvo i reforma socijalne politike; (b) podrška institucijama sistema radi poboljšanja pružanja usluga; i (c) mobilisanje lokalne zajednice, radi jačanja kapaciteta ljudi i mogućnosti da se oni uključe i traže ostvarivanje svojih prava na kvalitetne usluge.

30. Program je zasnovan na Strategiji smanjenja siromaštva (PRSP) i NPA i pripremljen je u okviru UNDAF. Aneks 1 prikazuje odnos između Programa saradnje i UNDAF. Zajedničko programiranje sa agencijama UN povećaće sinergetski efekat podrške koju UN pruža Crnoj Gori u njenim pokušajima da dostigne međunarodne i evropske standarde. 

31. Opšti cilj koji je postavljen zajedno sa Vladom je da se osigura da djeca, posebno ona koja žive u siromaštvu i koja su isključena, uživaju svoja prava i da ta prava koriste. Program saradnje će osnažiti kapacitete, stvoriti obavezu i osnovne uslove i podržati Vladu Crne Gore i civilno društvo u naporima da ostvare napredak ka ovom opštem cilju.   

32. Ključni rezultati programa saradnje kako su definisani 2005. godine su: (a) 30 odsto isključenih dječaka i djevojčica će završiti kvalitetno osnovno obrazovanje i steći adekvatna znanja i vještine; (b) dodatnih 30 odsto djece u institucijama i djece izložene riziku imaće na raspolaganju alternativne oblike zaštite; (c) stopa smrtnosti kod djece ispod 5 godina starosti (U5MR) biće smanjena za 50 odsto među isključenim, vulnerabilnim  grupama i za jednu trećinu na nacionalnom nivou; (d) zahvaljujući školi dobrog roditeljstva 50 odsto djece od 0 do 3 godine u 15 opština imaće dobru njegu (e) 50 odsto adolescenata i najmanje 30 odsto adolescenata koji su najviše izloženi riziku imaće pristup znanju, a adolescenti u 15 opština imaće pristup uslugama koje su neophodne za vođenje zdravih stilova života i sprečavanje HIV/AIDS; i (f) unaprijediće se odgovor  sistema na zlostavljanje, zanemarivanje i eksploatisanje djece.  

33. Pet srednjoročnih strateških prioriteta (MTSP) predstavljaju okosnicu  programa saradnje i to na sljedeći način: Opstanak i razvoj djeteta i Osnovno obrazovanje i rodna ravnopravnost obrađeni su fokusiranjem na pristup zdravom i podsticajnom ranom razvoju djeteta, inkluzivnom obrazovanju i socijalnim uslugama za djevojčice i dječake i socijalno isključenu djecu pogođenu siromaštvom. Prioriteti kod HIV/AIDS i djece tretirani su kroz participatorne programe sa adolescentima, sprječavanje prenošenja HIV/AIDS među adolescentima i sa majke na dijete. Zaštita djeteta od nasilja, eksploatacije i zlostavljanja reflektovana je u zakonima i okvirnim politikama zasnovanim na pravima djeteta, reformi sistema pravosuđa za maloljetnike, rješavanju pitanja institucionalizacije i trgovine djecom i izgradnji sistema za prevenciju i reakciju na zlostavljanje i zanemarivanje djece. Peti prioritet, Politika, zastupanje i partnerstvo za prava djece reflektuje se kroz Program 1 na centralnom nivou, i programe 2 i 3 na lokalnom nivou, kao i u okviru  Lokalnih planova akcije za djecu. 

34. Program saradnje je utemeljen na principima poštovanja ljudskih prava. Program saradnje podržava proces društvenih reformi i tretira pitanja izrade i implementacije zakonodavnog okvira i programskih politika koji će biti usklađeni sa međunarodnim i evropskim standardima. Istovremeno će se boriti protiv siromaštva i socijalne isključenosti, kroz rješavanje problema socijalnih razlika i diskriminacije. Program saradnje sastoji se od sljedećih programskih komponenti:  

	
	Program saradnje

Crna Gora 2007-2009.
	

	Partnerstvo i reforma socijalne politike vezano za djecu
	Izgradnja sistema i institucija
	Mobilisanje lokalne zajednice/građana

	Definisanje politike i reforma zakona
	Pristup uslugama
	Lokalne inicijative

	Monitoring i evaluacija
	Kvalitet usluga
	Učešće djece/ adolescenata


         Program 1.  Partnerstvo i reforma socijalne politike za djecu

35. U toku su procesi reforme socijalnih politika. U pripremi je novo zakonodavstvo u oblasti obrazovanja, zdravstva i socijalne zaštite djece. Uprkos odličnom napretku, i dalje postoje neke politike i zakoni koji nijesu inkluzivni, još uvijek nijesu usklađeni sa Konvencijom o pravima djeteta (CRC) i ne zadovoljavaju evropske standarde. Ne postoji poseban Zakon o djeci. Oblasti kojima je potrebno posvetiti posebnu pažnju uključuju politike za: rano djetinjstvo; inkluzivno obrazovanje; zakonodavstvo o seksualno prenosivim bolestima i HIV/AIDS; međusektorsku koordinaciju i referentne mehanizme za rješavanje problema zlostavljanja i eksploatacije djece, kao i maloljetničko pravosuđe. Poseban fokus će biti na razvoju usluga socijalne zaštite i razvoja alternativnih oblika zaštite na nivou lokalne zajednice kroz de-institucionalizaciju postojećih servisa. Program sadrži i važnu komponentu za razvoj zastupanja i partnerstava. Ovaj program se sastoji od dva projekta i njihovih očekivanih rezultata:    

Projekat 1: Definisanje politike i zakonodavna reforma
36. Cilj ovog projekta je jačanje nacionalnog okvira socijalne poltike i nacionalnog zakonodavstva za djecu. Očekivani ključni rezultati su: (a) Primjenjuju se politike za sprečavanje socijalne isključenosti djece i poboljšanje stanja djece uopšte; (b) usvojen je zakonodavni okvir koji uključuje obje Konvencije i usklađen je sa evropskim standardima.   

Projekat 2: Monitoring i evaluacija i partnerstvo za djecu
37. Ciljevi ovog projekta su poboljšanje kvaliteta usluga za djecu, uvođenje sistema praćenja i izvještavanja zasnovano na pravima djeteta i jačanje partnerstva uključujući i finansijsku podršku privatnog sektora u zemlji. Očekivani ključni rezultati su: a) Vlada prikuplja, analizira i koristi detaljne podatke i prati realizaciju prava djece i žena radi odlučivanja i definisanja politika na osnovu konkretnih činjenica; b) informacije o položaju djece i eventualnom kršenju dječijih prava prezentiraju se javnosti; c) Skupština redovno prati implementaciju Nacionalnog plana akcije za djecu, a donosioci odluka vode računa o njegovoj pravovremenoj implementaciji; d) mediji i javne ličnosti promovišu i prate prava žena i djece  i o njima izvještavaju poštujući etičke principe i standarde; e) širenje znanja i obezbjeđivanje sredstava za djecu kroz dijalog na najvišem nivou, kroz strateška savezništva i kroz adekvatno usmjeravanje sredstava i investiranje za djecu.
38.  Program će obezbijediti ekspertsku pomoć relevantnim javnim sektorima za: a) strateški pristup Ranom razvoju djeteta, uključujući ishranu i dugoročnu imunizaciju; b) u implementaciji  politike i protokola za inkluzivno obrazovanje i strategije obrazovanja Roma; c) usvajanje politike i zakona koji se odnose na prevenciju prenošenja HIV/AIDS među adolescentima i sa majke na dijete, kao i nacionalnih politika i strategija u zaštiti zdravlja i učešća mladih u društvu; i d) protokole i posebne zaštitne mjere za djecu koja su žrtve nasilja, zlostavljanja i zanemarivanja kao i sveobuhvatnu reformu sistema pravosuđa za maloljetnike. 

   Strategija i povezanost sa drugim programima
39. Biće obezbijeđena ekspertska podrška za reviziju zakona i politika u skladu sa pravima djeteta u cilju opstanka, optimalnog razvoja i zaštite djece. Institucionalizacija i implementacija DevInfo sistema učiniće detaljne podatke dostupnim javnosti. Komponente koje se odnose na zastupanje i partnerstvo funkcionisaće u sinergiji sa ostalim dvijema komponentama programa i pomoći će u stvaranju opšte klime u zemlji koja je neophodna za postizanje očekivanih rezultata.    

40. Postoji jasna  veza između ovog  programa i  programa 2 Jačanje institucija sistema, kao i programa 3 Mobilisanje lokalne  zajednice, koji će identifikovati inkluzivne politike i mehanizme putem uspostavljanja modela dobre prakse i dijaloga između službi na primarnom nivou i siromašnih i isključenih grupa stanovništva.   

   Partneri

41. U smislu definisanja politike, reforme zakona i monitoringa i evaluacije, ključni partneri su ministarstva koja se bave socijalnim pitanjima, Ministarstvo finansija, Skupština i nacionalne institucije, kao što su: Institut za zdravlje, Zavod za školstvo, Zavod za statistiku (MONSTAT), Ombudsman, nevladine organizacije i organizacije na nivou lokalne zajednice. Očekuje se uspostavljanje partnerstva vezano za konkretna pitanja sa donatorima kao što su Kanadska internacionalna agencija za razvoj, Irska agencija za pomoć, Fond za otvoreno društvo, Švedska agencija za razvoj, kao i agencije UN (UNDP, UNHCR, Svjetska zdravstvena organizacija, IOM i Svjetska banka). Biće uspostavljena tijesna saradnja sa EU, Evropskom komisijom, Savjetom Evrope, Evropskom agencijom za rekonstrukciju i Organizacijom za evropsku bezbijednost i saradnju (OEBS). U smislu zastupanja i partnerstva sa privatnim sektorom za djecu, ključni partneri biće javne ličnosti, mediji, privatna preduzeća, organizacije koje se bave problemima žena i djece, mreže civilnog društva i pojedinci.     

42. UNICEF sarađuje sa Evropskom komisijom u okviru programa harmonizacije zakonskih i političkih standarda Crne Gore u cilju revizije svih zakona koji se odnose na djecu. Aktivnosti na reformi maloljetničkog pravosuđa koordinirane su sa Evropskom agencijom za rekonstrukciju i Savjetom Evrope. UNICEF podržava implementaciju alternativnih mjera za djecu u sukobu sa zakonom, npr. rad u korist lokalne zajednice. Oformljena je radna grupa za reviziju Zakona o ombudsmanu, kako bi se imenovao Zamjenik ombudsmana za djecu, u saradnji sa Savjetom Evrope i predstavnicima Vlade.  

        Program 2.  Podrška institucijama sistema 
43. Pristup obrazovanju, zdravstvu i uslugama socijalne zaštite nije dostupan svima. Manje od jedne trećine djece pohađa predškolsko obrazovanje. Oko 80 odsto romske djece u Crnoj Gori ne završi osnovnu školu. Samo 30 odsto djece sa smetnjama u razvoju ima pristup obrazovanju. Usluge su obično univerzalne, po mjeri svih korisnika, ali ponekad  ima i diskriminatorskog ponašanja.. Saradnja između davalaca usluga i njihovih korisnika, kao i međusektorska saradnja zahtijeva dodatnu pažnju.
44. Cilj ovog programa je podrška Vladi CG da obezbijedi pristup kvalitetnim socijalnim uslugama za svu  djecu, sa posebnim akcentom na siromašnu i isključenu  na lokalnom nivou. Očekivani ključni rezultati su: (a) profesionalni standardi za socijalne usluge su usklađeni sa međunarodnim standardima; (b) isključena djeca su identifikovana i razvijeni su i implementiraju se inkluzivni modeli na nivou pojedinih zajednica; (c) postoje međusektorske i funkcionalne veze između pojedinih službi; (d) uvedeni su i uspješno funkcionišu referentni sistemi i mehanizmi kako bi korisnici mogli da traže naknadu; (e) organizacije građanskog društva i lokalne vlasti zajednički prate implementaciju nacionalnih i lokalnih strategija i planova za djecu.
Program 2 sastoji se od dva projekta i njihovih očekivanih rezultata: 

Projekat 1 Pristup socijalnim uslugama 
45. Očekivani rezultat ovog projekta je da se indentifikuju isključena djeca koja će postati korisnici osnovnih socijalnih usluga u obrazovanju, zdravstvu, socijalnoj zaštiti i pravosuđu. Fokus projekta biće na identifikovanju inkluzivnih politika i praksi i podršci širenju modela dobre prakse u 6 opština.
Projekat 2 Kvalitet socijalnih usluga

46. Očekivani rezultat ovog projekta je da se profesionalni standardi kvaliteta socijalnih usluga koji su u skladu sa pravima djeteta integrišu u sistem. Projekat će se koncentrisati na razvoj i  širenje inkluzivnih standarda po mjeri djeteta poštujući rodnu ravnopravnost i prava djece i žena. Ovako definisani standardi biće uvedeni i razrađeni u oblastima zaštite djece, ranog djetinjstva, obrazovanja i zdravstvenih usluga prilagođenih potrebama djece i mladih u 6 opština.  

Strategija i povezanost sa drugim programima 

47. Biće obezbijeđena ekspertska podrška u procesu participativnog planiranja i monitoringa, kao i u podizanju nivoa znanja stručnjaka i svih zaposlenih u socijalnim službama, kako bi u praksi koristili rješenja zasnovana na inkluzivnim pravima. U okviru Strategije smanjenja siromaštva i Nacionalnog plana akcija, pružiće se podrška definisanim inkluzivnim politikama kroz lokalne modele socijalnih usluga, u opštinama sa mješovitim  stanovništvom i visokim nivoima siromaštva.

48. Postoji jasna veza sa Programom 3 Mobilisanje lokalne zajednice, kako bi se započeo dijalog za lokalnim zajednicama i definisali inkluzivni mehanizmi i politike; kao i sa Programom 1 Reforma socijalne politike  za djecu, koji podržava izradu kvalitetnih inkluzivnih politika na nacionalnom nivou. 

Partneri

49. Ključni partneri su ministarstva koja se bave socijalnim pitanjima, institucije, uključujući i Zavod za statistiku (MONSTAT), davaoci usluga na lokalnom nivou, kao što su opštinske vlasti, domovi zdravlja, škole i predškolske ustanove, centri socijalne pomoći, lokalni mediji, organizacije civilnog društva, nevladine organizacije i lokalna udruženja (udruženja roditelja, mreže mladih, itd.), lokalna preduzeća, agencije UN. Međunarodni partneri su, između ostalih, Kanadska međunarodna razvojna agencija, Irska pomoć, Švedska razvojna pomoć, evropske agencije, agencije Ujedinjenih nacija i međunarodne NVO.

         Program 3.  Mobilisanje lokalne zajednice

50. Tokom izrade Lokalnih planova akcije za djecu, njihove porodice i lokalne zajednice učestvovale su u nacionalnim i lokalnim razvojnim procesima i reformama, što se pokazalo od velike koristi i značaja. Lokalne zajednice su tek nedavno počele da imaju proaktivnu ulogu, pa su potrebne inicijative koje će podstaći i stvoriti šanse za uvođenje i pružanje socijalnih usluga na nivou lokalne zajednice. Učešće djece nije široko shvaćeno i rijetko se primjenjuje u praksi. U isto vrijeme, potrebno je osnažiti svijest, znanje i posvećenost pravima djece u lokalnim zajednicama i uvesti mehanizme na nivou lokalnih zajednica za praćenje poštovanja prava djece.

51. Cilj ovog programa je da osigura da su djeca, njihove porodice i lokalne zajednice upoznati, da imaju kapacite i da učestvuju u odlučivanju i procesima koji imaju uticaja na njihove živote. Program se fokusira na pojedince i njihov pristup informacijama, znanjima i vještinama da bi ostvarili svoja prava i  žalili se u slučaju da su im prava ugrožena. Očekivani ključni rezultati su: (a) poboljšanje i primjena znanja u podizanju i njezi djece; (b) bolje razumijevanje i reakcija u slučaju nasilja nad djecom i zlostavljanja djece, kao i odgovor sistema da se problem riješi; (c) siromašna i isključena djeca i mladi bolje razumiju zdrave stilove života i primjenjuju ih u svakodnevnom životu; (d) povećano je učešće djece i njihovih porodica u  javnom životu i u izradi politika; (e) djeca, porodice i lokalne zajednice bolje razumiju, podržavaju, promovišu i štite prava djece.
Program 3 obuhvata dva projekta i njihove očekivane rezultate. 

 Projekat 1: Lokalne inicijative 

52. Očekivani rezultat ovog projekta je razvoj i primjena održivih inicijativa na nivou lokalne zajednice za promovisanje, zaštitu i ostvarivanje prava djece. Projekat je usmjeren na uspostavljanje partnerstava kroz inkluzivne, lokalne, rodno osjetljive inicijative fokusirane na djecu i na promociju dječijih prava na lokalnom nivou u 6 opština. Pripadnici lokalne zajednice i porodice primjenjuju znanja i vještine u oblasti dječijih prava, usvajaju i promovišu socijalne norme zasnovane na pravima djeteta, a roditelji i davaoci primarne njege, kao i siromašni i isključeni, stvaraju najbolje uslove i pružaju podršku razvoju svoje djece.    

 Projekat 2 Djeca/Adolescenti 

53. Očekivani rezultat ovog projekta je da djeca i adolescenti, posebno siromašni i isključeni, aktivno učestvuju u promociji, zaštiti i ostvarivanju prava djece. Projekat će se fokusirati na definisanje standarda za aktivno učešće djece/adolescenata i njihovu implementaciju u 6 opština koje imaju lokalni plan akcija (LPA), zajedno sa mrežama djece/mladih, radi praćenja inicijativa na nivou lokalne zajednice usmjerenih na promociju, zaštitu i ostvarivanje  prava djece.
54. Procjena uticaja na životnu sredinu biće izvršena za sve programe i projekte, mada se ne očekuju nikakvi negativni efekti. U okviru predloženog Programa saradnje nije  planirano korišćenje  voda, odlaganje otpada, kao što je otpad od korišćenih materijala iz zdravstvenih kampanja, upotreba hemikalija, eksploatacija prirodnih resursa, gradnja, poljoprivredna proizvodnja, niti industrijska proizvodnja Korišćenje energije i odlaganje otpada po osnovu redovnih kancelarijskih aktivnosti neće imati značajnijeg uticaja na životnu sredinu Stoga aktivnosti predložene u ovom Programu saradnje nemaju negativan uticaj na životnu sredinu.

Strategija i povezanost sa drugim programima  

55. Biće promovisani i podržani partnerski odnosi i dijalog između lokalnih vlasti/ socijalnih službi i lokalne zajednice, radi definisanja politika kojima će se usluge bolje prilagoditi lokalnim uslovima i potrebama djece. Informisanje, komunikacija i zastupanje će imati važnu ulogu u smislu uticaja na sistem vrijednosti i socijalne norme. Kapacitet lokalnih medija biće povećan i obezbijeđena podrška razvoju tih kapaciteta. Program će se posebno fokusirati na podizanje svijesti, bolje razumijevanje i stvaranje podsticajnog okruženja za organizovano uključivanje i reagovanje lokalne zajednice, roditelja/ žena i djece. Biće primijenjen participatorni pristup, fokusirajući se na pružanje podrške siromašnim i isključenim grupama u sticanju prava i uključivanju u društvene procese i razvoj lokalne zajednice. Zajedno sa djecom i adolescentima biće razvijeni programi podrške među vršnjacima. Ovaj program će se sprovoditi  uglavnom preko Lokalnih planova  akcije i kroz inicijativu „Škola bez nasilja“ s ciljem da bude prepoznat i preuzet kao model na dalje širenje. Da bi se došlo do tačke samoodrživosti, potrebna je dodatna podrška. Program je povezan sa Programom 1 Partnerstvo i reforma socijalne politike za djecu i Programom 2 Podrška  institucijama sistema, za definisanje inkluzivnijih politika.
               Partneri

56. Glavni partneri biće mreže organizacija na nivou lokalne zajednice, lokalne NVO, djeca, mladi ljudi, žene, organizacije manjina, udruženja roditelja, udruženja osoba sa invaliditetom, opštine i lokalni mediji. Međunarodni partneri će obuhvatiti, između ostalog, i: Kanadsku međunarodnu razvojnu agenciju, Irsku pomoć,  Švedsku međunarodnu razvojnu agenciju, Savjet Evrope i ostale evropske agencije i agencije Ujedinjenih nacija.

57. Kratak tabelarni pregled budžeta
 po komponentama Programa, godinama i obliku finansiranja (Redovni fondovi(RR) i Ostali fondovi (OR)). 

	Crna Gora
	2007
	2008
	2009
	Ukupno

2007-2009

	Partnerstvo i reforma socijalne politike za djecu
	RR
	250


	250


	200


	700

	
	OR
	100
	280
	370
	750

	
	Ukupno
	350
	530
	570
	1450

	Podrška institucijama  sistema
	RR
	130
	100
	70
	300

	
	OR
	270
	420
	560
	1250

	
	Ukupno
	400
	520
	630
	1,150

	Mobilisanje lokalne zajednice
	RR
	120
	150
	230
	500

	
	OR
	130
	250
	370
	750

	
	Ukupno
	250
	400
	600
	1,250

	Opšti troškovi
	RR
	100
	101
	102
	303

	
	OR
	80
	82
	88
	250

	
	Ukupno
	180
	183
	190
	553

	Ukupni budžet programa
	RR
	600
	601
	602
	1,803

	
	OR
	580
	1032
	1388
	3,000

	
	Ukupno
	1,180
	1,633
	1,990
	4,803


Redovni i ostali fondovi 
58.  Redovni fondovi biće uglavnom korišćeni da bi Vladi i civilnom društvu pomogli obezbjeđivanjem  ključne ekspertske podrške iz zemlje ili inostranstva, vezano za reformu sistema, participativno praćenje stanja i društvenu mobilizaciju, sa akcentom na zastupanje i društvenu komunikaciju. Ostali fondovi finansiraće konkretne intervencije. 

Opšti fondovi
59. Opšti fondovi pokriće osnovne operativne troškove, uključujući operativne rashode, plate zaposlenih, putne troškove i opremu, po potrebi. Oni će pokriti i troškove implementacije programa koji se ne mogu pripisati pojedinim programima. 

Dio V: Strategija partnerstva

60. UNICEF je razvojni  partner Crne Gore i njenih građana još od 1947. godine. Ova kancelarija pruža humanitarnu i programsku podršku od 1992. godine. Tokom svih ovih godina razvijena je mreža sa velikim brojem partnera na svim nivoima i u čitavoj zemlji. UNICEF može na jedinstven način da mobiliše raznovrstan spektar partnera i obezbijedi veze i dijalog između ministarstava, civilnog društva, službi i lokalnih zajednica, razvojnih partnera i privatnog sektora.     

61. Ovaj Program saradnje je pripremljen u saradnji sa gore pomenutim partnerima, kroz konsultativni proces koji je otpočeo 2003. godine. Izrada Programa događala se istovremeno sa izradom PRSP i Nacionalnog plana akcije za djecu i predstavlja dio Razvojnog okvira Ujedinjenih nacija (UNDAF). 

62. UNDAF prikazuje doprinos i modalitete partnerskih odnosa Vlade Crne Gore i razvojnih agencija. Definisan je Zajednički program, koji se bavi pitanjima isključenosti i odgovara na potrebe vulnerabilnih grupa u zemlji. Postoje i Zajednički programi za borbu protiv HIV/AIDS preko zajedničkih programa UNAIDS i Svjetske zdravstvene organizacije/UNICEF u oblasti imunizacije.  
63. Višegodišnji okvirni planski dokument (MIPD) i UNDAF se na neki način preklapaju i treba ih koordinisano implementirati, kako bi se uzajamno dopunjavali i donijeli najveću moguću korist. Biće intenzivirana strateška partnerstva sa EAR, OEBS i Savjetom Evrope, kako se bude približavalo pridruživanje Evropskoj uniji. 
64. Na lokalnom nivou potrebno je uspostaviti koordinaciju sa EAR, USAID, Svjetskom bankom i sa UN u okviru UNDAF Rezultata 3: Održivi razvoj lokalne zajednice. Postoji zajednički cilj, a to je jačanje uloge građanskog društva u odlučivanju na lokalnom nivou, u poboljšanju pristupa kvalitetnim opštinskim uslugama, a Zajednica opština je zajednički partner svima.
65. UNICEF će, na zahtjev Vlade, dati svoj doprinos sektorskim planskim mehanizmima, kao što je Savjet  za reformu obazovanja u Ministarstvu prosvjete i nauke i Radna grupa za mlade u Vladi Crne Gore. Zajedno sa Kancelarijom Nacionalnog koordinatora za borbu protiv trgovine ljudima, UNICEF je ko-predsjedavajući pod-odbora za borbu protiv trgovine djecom u Crnoj Gori. 

66. U ovom novom Programu postoji komponenta koja se odnosi na privatni sektor i koja treba da ojača postojeće i doprinese razvoju novog partnerstva sa poslovnom zajednicom. I pojedinci će biti uključeni, kako bi doprinijeli programima za djecu u Crnoj Gori, a biće inicirana i mreža volontera. 

67. Komisija za promociju i zaštitu prava djece
 je ključni međusektorski partner UNICEF. Nedavno uspostavljena partnerstva koja ćemo održavati i dodatno jačati su partnerstva sa Zavodom za statistiku (MONSTAT), Skupštinom Crne Gore, Kancelarijom Ombudsmana u Crnoj Gori, a na lokalnom nivou, sa opštinama i Zajednicom opština. 

Dio VI:  Upravljanje programom

68. Ministarstvo inostranih poslova snosi ukupnu odgovornost za koordinaciju Programa saradnje između Crne Gore i UNICEF 2007-2009. Odgovornost za upravljanje Programom je u nadležnosti Međuresorskog radnog tima za sprovođenje Programa saradnje između Vlade Crne Gore i UNICEF. Ovaj tim sastoji se od predstavnika ministarstava zdravlja, rada i socijalnog staranja, prosvjete i nauke, pravde, finansija, unutrašnjih poslova, zaštite ljudskih i manjinskih prava, inostranih poslova, Sekretarijata za evropske integracije i UNICEF. Svaki ministar je odredio svog predstavnika na nivou pomoćnika ministra, koji će biti član ovog Radnog tima i imaće jednog tehničkog savjetnika. Ostali partneri i saradnici u programu mogu, po odluci Radnog tima, biti pozvani da postanu dio tima. Radni tim će ocjenjivati i odobravati godišnje planove rada i omogućiti izradu Programa saradnje i srednjoročne revizije. Godišnji planovi rada definišu vremenski okvir i planirane aktivnosti koje će realizovati Vlada, UNICEF i ostali partneri. Partneri za implementaciju biće iz redova ministarstava u Vladi, nacionalnih institucija, nevladinih organizacija, organizacija civilnog društva, javnog i privatnog sektora ili specijalizovanih agencija UN, uključujući i UNICEF. Kod angažovanja partnera za implementaciju biće primijenjen konkurentni proces izbora, uz neophodno odobrenje u skladu sa standardnim procedurama UNICEF.

69. Redovno  praćenje Programa saradnje biće dogovoreno između UNICEF i svakog ministarstva posebno, kako bi se odredile kontakt osobe koje će biti odgovorne za planiranje, upravljanje i praćenje projektnih aktivnosti zajedno sa partnerima i u neposrednoj saradnji sa osobljem UNICEF. 

70. Implementacija će se uglavnom realizovati putem pomoći Vladi u gotovinskim transferima, preko sporazuma o saradnji sa nevladinim organizacijama i organizacijama na nivou lokalne zajednice i kroz ugovorne odnose u slučaju ekspertske pomoći, uz podjelu troškova ako je tako dogovoreno i kroz implementaciju aranžmana u okviru zajedničkog UN programa u skladu sa dogovorenim modalitetima finansiranja i partnerstva.
71. Svi gotovinski transferi Partneru zasnovani su na Godišnjim planovima rada koji su dogovoreni između Partnera za implementaciju i UNICEF. 

72. UNICEF može vršiti gotovinske transfere za aktivnosti naznačene u Godišnjim akcionim planovima korišćenjem sljedećih modaliteta:
i. Prenos gotovine direktno Partneru za implementaciju:

1. Prije početka aktivnosti (direktni prenos gotovine), ili

2. Nakon završetka aktivnosti (refundiranje);

ii. Direktno plaćanje dobavljačima ili trećim licima za obaveze koje snosi Partner na osnovu zahtjeva koji je potpisao nadležni predstavnik Partnera za implementaciju;

iii. Direktna plaćanja dobavljačima ili trećim licima za obaveze koje snose agencije UN radi podrške aktivnostima dogovorenim sa Partnerima za implementaciju.  

73. Direktni prenosi gotovine biće traženi i odobravani za periode implementacije projekta koji ne mogu trajati duže od tri mjeseca. Plaćanja kao nadoknada za prethodno odobrene rashode biće tražena i odobravana kvartalno ili po završetku aktivnosti. UNICEF nije obavezan da nadoknadi rashode koje izazove Partner za implementaciju preko i iznad odobrenih iznosa.   

74. Nakon završetka svake aktivnosti, sva preostala sredstva biće reprogramirana kroz uzajamni dogovor između Partnera za implementaciju i UNICEF, ili će se refundirati. 

75. Modaliteti za prenos gotovine, visina i dinamika isplata za dogovorene aktivnosti mogu zavisiti od rezultata procjene kapaciteta države za finansijski menadžment u slučaju da je Vlada izabrana za Partnera za implementaciju, odnosno, od procjene kapaciteta  Partnera  koji nije iz UN
u upravljanju sredstvima. Kvalifikovani konsultant, kao što je javna računovodstvena firma, koju odabere UNICEF, može izvršiti takvu procjenu, u kojoj će učestvovati Partner za implementaciju. Partner za implementaciju može učestvovati u izboru konsultanta. 

76. Modaliteti za prenos gotovine, visina isplata i dinamika finansiranja planiranih aktivnosti mogu biti revidirani tokom implementacije programa, na osnovu rezultata praćenja programa, praćenja troškova, izvještaja i revizija.

Dio VII: Monitoring i evaluacija

77. Strateški pristup Monitoringu i evaluaciji (M&E) istaći će partnerstvo, podizanje  kapaciteta lokalnih partnera i osnaživanje lokalnih M&E sistema korišćenjem DevInfo i drugih sredstava u cilju praćenja prava djece u skladu sa Milenijumskim razvojnim ciljevima,, PRSP, Nacionalnog programa akcije i Lokalnih planova akcije za djecu. Radni tim za Program saradnje između Crne Gore i UNICEF održavaće godišnje sastanke posvećene analizi rada sa ključnim lokalnim i međunarodnim partnerima, uključujući i agencije UN. Ključni M&E modaliteti biće – polazno istraživanje kako bi se dobile određene  informacije koje nedostaju o djeci u Crnoj Gori, strateške eksterne i interne evaluacije, kontinuirana analiza položaja djece i žena i snaženje monitoringa rezultata programa, a sve u okviru UNDAF. Oko 10 odsto ukupnih rashoda programa odnosiće se na M&E aktivnosti. Rezultati će biti ocjenjivani u okviru 3-godišnjeg Objedinjenog plana monitoringa i evaluacije i M&E plana u okviru UNDAF. S obzirom da će se neke M&E aktivnosti realizovati zajedno sa drugim partnerima, ukupna vrijednost fondova za M&E morala bi se dodatno povećati. 

78. Planirane studije o ranom djetinjstvu i ulozi roditelja, siromaštvu i djeci, prisutnosti nasilja u školama, znanjima i vještinama mladih izloženih rizičnim ponašanjima, kao i istraživanje o višestrukim pokazateljima stanja i razvoja žena i djece, su već u pripremi i pružiće kvantitativne i kvalitativne podatke. Biće izvršena evaluacija projekta reforme pravosuđa za maloljetnike i evaluacija projekta zaštite djece od nasilja, zlostavljanja i zanemarivanja. Početna procjena socijalnih normi i razumijevanja prava djece, politike i zakonskog okruženja daće neophodne detaljne informacije, po polu, etničkoj pripadnosti i lokaciji. Sve istraživačke aktivnosti biće usmjerene na podizanje lokalnih kapaciteta za sprovođenje istraživanja, posebno participatornog istraživanja, kao preduslova za razvoj politike, odlučivanja i zastupanja zasnovanih na prioritetima i pouzdanim podacima.

79. Ključne evaluacije vršiće se svake godine i obuhvatiće i lokalne i međunarodne partnere, civilno društvo i glavne zainteresovane strane, sa ciljem da se stvori otvorenija i transparentnija kultura evaluacije u zemlji. Srednjoročna revizija, planirana je za 2008. godinu, kako je definisano u programu za period 2005-2009. UNICEF će podržati evaluaciju UNDAF, u saradnji sa Vladom i nacionalnim partnerima. Dizajn, uticaj i ekspanzija modela, kao i inovacije u mobilizaciji lokalne zajednice i u pružanju usluga na primarnom nivou biće važni aspekti evaluacije. 

80. DevInfo je instaliran i treba da postane standardno sredstvo praćenja u Zavodu za statistiku, u glavnim ministarstvima i u nekim opštinama. Monitoring i evaluacija aktivnosti u okviru programa su definisani u objedinjenom planu monitoringa i evaluacije. To će biti dopunjeno redovnim zajedničkim monitoring posjetama predstavnika UNICEF i Vlade na terenu. Zavod za statistiku Crne Gore (MONSTAT) će dobiti podršku za izradu godišnjih izvještaja o položaju djece u Crnoj Gori.  

81. Interni sistem za praćenje rezultata Programa već postoji u UNICEF i biće dodatno razvijen kako bi bolje obuhvatio partnere. Dodatno će biti osnažene konsultacije sa lokalnom zajednicom vezano za izradu i evaluaciju programa i to kroz lokalne planove akcije za djecu. Polugodišnje i godišnje analize programa daće priliku da se sa partnerima sagleda ostvareni napredak. Standardno izvještavanje o aktivnostima koje se realizuju uz finansijsku podršku koju dobijaju zvanični partneri, biće podržano kroz podizanje kapaciteta partnera za finansijski i programski monitoring i izvještavanje. Zajedničko programiranje sa ostalim agencijama UN trebalo bi da se intenzivira tokom realizacije programa saradnje, a biće razvijeni i modaliteti za monitoring tih programa.

82. Partneri za implementaciju treba da sarađuju sa UNICEF radi praćenja svih aktivnosti koje se finansiraju iz  sredstava UNICEF. Oni treba da omoguće pristup relevantnim finansijskim evidencijama i kontakt sa osobljem koje je zaduženo za administriranje sredstava koje obezbijedi UNICEF. U tom smislu, Partneri za implementaciju pristaju na sljedeće:

1) Periodične revizije na terenu i nenajavljene kontrole njihove finansijske evidencije od strane UNICEF ili njegovih predstavnika;
2) Programski monitoring aktivnosti u skladu sa standardima UNICEF i na osnovu smjernica za posjete terenu i monitoring na terenu;
3) Specijalne ili zakazane revizije: UNICEF, u saradnji sa ostalim agencijama UN definiše godišnji plan revizije, dajući prioritet revizijama kod partnera za implementaciju koji dobijaju veliki iznos sredstava pomoći od UNICEF i onim Partnerima za implementaciju čije kapacitete za finansijski menadžment treba osnažiti;
4) Revizije naručuje UNICEF, a realizuju ih privatne revizorske službe.
Dio VIII: Obaveze UNICEF

83. Izvršni odbor UNICEF je odobrio agregatni okvirni budžet u iznosu od 1.803.000 dolara iz redovnih izvora, zavisno od raspoloživosti sredstava. Izvršni odbor UNICEF je ovlastio UNICEF da traži dodatna finansijska sredstva koja će podržati programe navedene u ovom Planu akcije programa saradnje, koja su u budžetu navedena kao ostali fondovi, do iznosa koji je ekvivalentan iznosu od 2 miliona USD, za podršku aktivnostima koje su detaljno opisane u Akcionom planu programa saradnje za period od 1. januara 2007. godine do 31. decembra 2009. godine. Raspoloživost ovih sredstava zavisiće od interesovanja donatora za predložene projekte. U tom smislu, UNICEF će zagovarati podršku ovim projektima u okviru lokalne i međunarodne donatorske zajednice. Gore navedene finansijske obaveze i prijedlozi za finansijsku podršku ne uključuju finansijska sredstva dobijena od strane donatora u hitnim slučajevima, koje može uputiti Vlada Crne Gore ili sistem Ujedinjenih nacija  na zahtjev Vlade Crne Gore.

84. Podrška UNICEF definisanju i implementaciji aktivnosti u okviru Akcionog plana programa saradnje može obuhvatiti ekspertsku podršku, finansijsku pomoć, robu i opremu, usluge, nabavke, transport, finansijska sredstva za zastupanje, istraživanje i studije, konsultantske usluge, pripremu, monitoring i evaluaciju programa, aktivnosti obuke i podršku osoblju. Dio podrške UNICEF može biti opredijeljen i za nevladine organizacije i organizacije civilnog društva, kako bude dogovoreno u okviru pojedinih programa.

85. Zavisno od godišnjih revizija i napretka u implementaciji Programa, sredstva UNICEF distribuiraju se po kalendarskim godinama i u skladu sa Akcionim planom programa saradnje. Ovi budžeti se revidiraju i detaljnije razrađuju u Godišnjim planovima rada. Uz uzajamni dogovor Vlade Crne Gore i UNICEF, ako je brzina implementacije bilo kog projekta značajno manja od godišnjih procjena, sredstva koja nijesu donatori uputili UNICEF za konkretne projekte mogu se preusmjeriti na druge programski jednako korisne projekte, za koje se očekuje da će postići brže stope realizacije.  

86. UNICEF će obaviti konsultacije sa relevantnim ministarstvima i agencijama vezano za pravovremeno odobravanje/nabavku finansijske podrške, roba i opreme ili usluga. UNICEF će informisati relevantne zvaničnike o kretanju roba, kako bi omogućio efikasno i pravovremeno otpremanje, skladištenje i distribuciju.  

87. Uz konsultacije sa Vladom Crne Gore, UNICEF zadržava pravo da traži reviziju upotrebe obezbijeđenih sredstava ukoliko nijesu iskorišćena  na način kako je to navedeno u Akcionom planu programa saradnje i u Godišnjim planovima aktivnosti, radi reprogramiranja u okviru ovog istog Akcionog plana. .  

88. U slučaju direktnog prenosa gotovine ili refundiranja, UNICEF će informisati Partnera za implementaciju o iznosu koji je UNICEF odobrio i isplatiće sredstva Partneru za implementaciju u roku od 15 dana.

89. U slučaju direktnog plaćanja dobavljačima ili trećim licima za obaveze koje uzrokuju Partneri za implementaciju na osnovu zahtjeva koji je potpisao naznačeni zvaničnik Partnera za implementaciju; ili plaćanja dobavljačima ili trećim licima za obaveze koje uzrokuje UNICEF kao podršku aktivnostima koje su dogovorene sa Partnerima za implementaciju, UNICEF će izvršiti plaćanje u roku od 15 dana. 
90. UNICEF ne snosi direktnu odgovornost po osnovu ugovornih aranžmana koji su zaključeni između Partnera za implementaciju i trećeg lica kao dobavljača.  
91. Ukoliko više Agencija UN obezbjeđuje finansijsku podršku istom Partneru za implementaciju, monitoring programa, finansijski monitoring i revizija biće izvršeni zajednički ili u koordinaciji sa tim agencijama UN.  
Dio IX: Obaveze Vlade Crne Gore

92. Vlada Crne Gore će obezbijediti svo osoblje, prostorije, materijal, tehničku pomoć i finansijska sredstva, kontinuiranu i jednokratnu podršku, koji su potrebni za program, izuzev onoga što već obezbjeđuje UNICEF i/ili ostale agencije Ujedinjenih nacija, međunarodne organizacije ili bilateralne agencije ili nevladine organizacije. 
93. Vlada Crne Gore će podržati napore UNICEF da se prikupe finansijska sredstva potrebna za zadovoljenje finansijskih potreba ovog Programa saradnje i sarađivaće sa UNICEF putem: ohrabrivanja potencijalnih zemalja donatora da UNICEF usmjere sredstva koja su potrebna za implementaciju komponenti programa za koje nije obezbijeđena finansijska podrška; podrške naporima UNICEF da prikupi sredstva za program iz privatnog sektora, na međunarodnom planu i unutar Crne Gore; i kroz oslobađanje od poreza doprinosa pojedinaca, preduzeća i fondacija, kao i prihoda od nacionalnih aktivnosti poput izrade i prodaje čestitki i drugih proizvoda u Crnoj Gori za podršku programu.
94. U skladu sa Osnovnim sporazumom o saradnji koji je zaključen između Vlade Crne Gore i UNICEF 15. decembra 2006. godine, Vlada Crne Gore je odgovorna za odobravanje, prijem, skladištenje, distribuciju i knjigovodstvo vezano za nabavljene robe i opremu koje UNICEF obezbjeđuje u okviru ovog Akcionog plana uz Program saradnje. Na robe, opremu i usluge koje obezbijedi UNICEF u okviru ovog Akcionog plana uz Program saradnje ne naplaćuju se nikakvi porezi, takse, carine ili dažbine. UNICEF je oslobođen i od poreza na dodatu vrijednost (PDV) u slučaju lokalnih nabavki roba ili usluga za potrebe programa koje podržava UNICEF.  

95. Što se tiče finansijske pomoći UNICEF, Vlada Crne Gore će naznačiti imena, funkcije i podatke o računu primalaca koji su ovlašćeni da prime takvu pomoć. Odgovorni zvaničnici će koristiti finansijsku pomoć u skladu sa propisima Vlade Crne Gore i propisima i pravilima UNICEF, posebno vodeći računa da se novac troši u skladu sa prethodno odobrenim budžetima i osiguraće da se UNICEF dostavljaju potpuni izvještaji o pravilnoj upotrebi finansijske pomoći koju Vlada dobija u roku od šest mjeseci nakon prijema tih sredstava. Sva preostala neupotrijebljena sredstva ili sredstva koja se nijesu mogla iskoristiti u skladu sa prvobitnim planom biće reprogramirana uz uzajamni dogovor Vlade Crne Gore i UNICEF. Finansijska pomoć za putovanja, stipendije, honorare i druge troškove biće određena na osnovu iznosa koji su srazmjerni onima koji se primjenjuju u zemlji, ali neće prelaziti iznose koji se primjenjuju u sistemu Ujedinjenih nacija (kako je naznačeno u ICSC cirkularima).

96. Vlada Crne Gore će omogućiti zvaničnicima UNICEF periodične posjete mjestima gdje se realizuju projekti i praćenje programskih aktivnosti radi monitoringa upotrebe programske pomoći, ocjene napretka i prikupljanja informacija za definisanje, praćenje i evaluaciju programa/projekta.  

97. Tokom redovnih, perodičnih, godišnjih i srednoročnih sastanaka UNICEF i Vlade Crne Gore u cilju planiranja, analize i revizije progresa i postignuća u realizaciji programa, Vlada Crne Gore će podsticati i omogućiti učešće donatora, agencija Ujedinjenih nacija, članova Izvršnog odbora UNICEF, nevladinih organizacija, organizacija civilnog društva i privatnog sektora, kako je prikladno.

98. Vlada Crne Gore će odobriti objavljivanje rezultata Programa saradnje i iskustava koja su iz njega proizašla u različitim nacionalnim i međunarodnim medijima.

99. U skladu sa odredbom Osnovnog ugovora o saradnji (BCA), Vlada Crne Gore je odgovorna za rješavanje svih žalbi, koje mogu dostaviti treća lica protiv UNICEF i njegovih predstavnika. Oni se neće smatrati odgovornim za eventualne žalbe proistekle iz aktivnosti po ovom sporazumu, izuzev ako je tako dogovoreno između Vlade Crne Gore i UNICEF, kada je riječ o grubom zanemarivanju sporazuma ili neadekvatnom ponašanju.   

100. U skladu sa prethodno navedenim, Vlada Crne Gore će osloboditi UNICEF  građanske odgovornosti po osnovu zakona zemlje, kada su vozila UNICEF pod kontrolom Vlade ili se koriste za potrebe Vlade Crne Gore. 
101. Partneri za implementaciju će koristiti standardni izvještaj o odobravanju sredstava i potvrdu o potrošenim sredstvima (Fund Authorization and Certificate of Expenditures - FACE), koji odražavaju pojedine stavke/ aktivnosti iz Godišnjeg plana rada da bi tražili uplatu sredstava unaprijed ili da bi dogovorili refundiranje utrošenih sredstava od strane UNICEF. Partneri za implementaciju će koristiti FACE da bi izvijestili o potrošnji dobijenih sredstava. Partner za implementaciju će imenovati svoga predstavnika, kao ovlašćeno lice da dostavi  detalje o računu, traži novčana sredstva i obezbjeđuje finansijske izvještaje. FACE će potpisati i ovjeriti naznačeni zvaničnik(zvaničnici) partnera za implementaciju.

102. Novčana sredstva prenijeta Partneru za implementaciju treba da budu utrošena za aktivnosti koje su isključivo dogovorene u okviru Godišnjih programa rada.

103. Novčana sredstva koja Vlada i nacionalne nevladine organizacije kao partneri za implementaciju dobiju od strane UNICEF, biće korišćena u skladu sa definisanim nacionalnim propisima, politikama i procedurama usklađenim sa međunarodnim standardima, vodeći posebno računa da se koriste za aktivnosti koje su dogovorene u Godišnjim planovima rada i osiguraće da se UNICEF dostavljaju izvještaji o kompletnoj upotrebi svih dobijenih novčanih sredstava u roku od šest mjeseci nakon uplate. U slučajevima kad nacionalni propisi, politike i procedure nijesu usklađeni sa međunarodnim standardima, primjenjivaće se propisi, politike i procedure UNICEF. 

104. U slučaju da je partner za implementaciju međunarodna NVO ili međunarodna vladina organizacija dobijena sredstva koristiće se u skladu sa međunarodnim standardima posebno vodeći računa da se sredstva troše za aktivnosti odobrene godišnjim planom. Izvještaji o potrošnji svih dobijenih sredstava podnosiće se UNICEF u roku od 6 mjeseci od prijema sredstava. 
105. Kako bi olakšali ugovorene i posebne revizije, svaki partner koji dobija sredstva od UNICEF pravoremeno će UNICEF ili njegovim predstavnicima obezbijediti pristup: 
i. Svim finansijskim izvještajima koji pokazuju pregled transakcija koje dolaze od UNICEF;

ii. svoj relevantnoj dokumentaciji i osoblju koje je zaduženo za internu kontrolu strukture kroz koju prolaze svi transferi sredstava prema partneru za implementaciju. 
106. O rezultatima svake revizije biće obaviješteni Partner za implementaciju i UNICEF. Svaki Partner za implementaciju će pored toga:

i. Primiti i revidirati izvještaj o reviziji koji izdaju revizori.

ii. Obezbijediti pravovremenu izjavu o prihvatanju ili odbijanju svake preporuke koju revizija dostavi UNICEF, a koja podrazumijeva obezbjeđivanje finansijskih sredstava.

iii. Preduzeti pravovremene aktivnosti radi primjene prihvaćenih preporuka revizije.

iv. Kvartalno izvještavati agencije UN o preduzetim aktivnostima na implementaciji prihvaćenih preporuka. 

Dio X: Ostale odredbe

107. Ovaj Akcioni plan programa saradnje i Matrica rezultata uz Program saradnje koja je ovdje priložena, imaju primat nad ranije potpisanim Master planom aktivnosti i stupaju na snagu nakon potpisivanja. Smatra se da obuhvataju programske aktivnosti koje će biti implementirane u periodu od 1. januara 2007. godine do 31. decembra 2009. godine.  

108. Akcioni plan programa saradnje, Matrica rezultata uz Program saradnje i Višegodišnji objedinjeni plan monitoringa i evaluacije, koji su ovdje priloženi, mogu biti mijenjani uz odobrenje Vlade Crne Gore i UNICEF, na osnovu rezultata godišnjih revizija, Srednjoročne revizije Programa saradnje i UNDAF ili uslijed neplaniranih okolnosti.
109. Nijedna odredba ovog Akcionog plana programa saradnje neće se tumačiti na način da negira imunitet UNICEF  koji je garantovan Konvencijom o privilegijama i imunitetu Ujedinjenih nacija, koju je Generalna skupština Ujedinjenih nacija usvojila 13. februara 1946. godine, a čiji je potpisnik Vlada Crne Gore. 
110. POTVRĐUJUCI OVA LICA kao ovlašćena dolje potpisani prihvataju i ovjeravaju svojim potpisom ovaj Akcioni plan Programa saradnje.  

Za Vladu Crne Gore


       
        Za Dječiji fond Ujedinjenih nacija 

Milan Roćen                                                         Noala Skinner 

Ministar




         Predstavnik  

Ministarstvo inostranih poslova

         UNICEF

Crne Gore

PRILOZI:


1. Matrica rezultata Programa saradnje: Program saradnje sa Crnom Gorom, 2007 - 2009

2. 
Višegodišnji objedinjeni plan monitoringa i evaluacije za Crnu Goru za period 2007-2009

3. Očekivani UNDAF ishod 1: Institucionalna reforma i reforma javne uprave

4. Očekivani UNDAF ishod 2: Reforma pravosuđa i vladavina prava
5. Očekivani UNDAF ishod 3: Održivi razvoj na lokalnom nivou 

	Matrica rezultata za Program saradnje: Program saradnje za Crnu Goru, 2007 – 2009

	UNICEF MTSP Oblast fokusa 1
	Ključni očekivani rezultati u ovoj prioritetnoj oblasti, mjereni od 2005. godine
	Ključni indikatori napretka
	Način potvrde  
	Glavni partneri, partnerstva i programi saradnje
	Očekivani ključni rezultati u ovoj Prioritetnoj oblasti doprinijeće sljedećem:

	1. Opstanak i razvoj djece u ranom djetinjstvu
	1. Smanjenje za 50% stope smrtnosti kod djece ispod 5 godina starosti kod 20% najsiromašnijih i najmarginalizovanijih.

1.2 Inkluzivne politike, zakonodavstvo i standardi za optimalni razvoj, obrazovanje i zaštitu djece su pripremljeni i implementirani.
1.3 Profesionalci obezbjedjuju kvalitetne usluge za djecu i poštuju i primjenjuju ECD standarde. 

1.4  50% roditelja djece uzrasta od 0 do 3 godine u 6 opština primjenjuju praktiča znanja u oblasti dobrog roditeljstva.
	1.1 Stopa smrtnosti djece ispod 5 god. starosti

1.1.2  Broj i % porodilišta/ domova zdravlja koji su sertifikovani kao «prilagođeni potrebama porodice i beba» (Family and Baby Friendly)

1.2.1  Broj definisanih i usvojenih relevantnih nacionalnih politika koje se bave pitanjima zdravlja i ishrane djece na bazi prava djeteta
1.3.1 % profesionalaca i davalaca primarne njege koji koriste ECD standarde

1.4.1 % roditelja  u 6 opština koji primjenjuju praktična znanja  u oblasti dobrog roditeljstva
	Statistički godišnjak DevInfo
 Izvještaji Ministarstva zdravlja, rada i socijalnog staranja, izvještaji Instituta za javno zdravlje, dokumenti koji definišu politiku Vlade i NVO
Istraživanje o odgoju djece i MICS3 (2006, polazno) i naknadno istraživanje i MICS 4 (2009)
	Min.zdravlja,rada i soc.staranja, Institut za javno zdravlje, Min. Prosvjete i nauke, lokalne vlasti, domovi zdravlja, udruženja roditelja, organizacije civilnog društva, NVO, mediji WHO


	UNDAF očekivani rezultat: Efikasan, odgovoran javni sektor, fokusiran na ljude; održivi razvoj i povećani kapacitet na opštinskom nivou 

PRSP: - Poboljšanje zdravlja marginalizovanih grupa stanovništva

WFFC cilj: Promocija zdravih stilova života; obezbjeđivanje kvalitetnog obrazovanja

MCR (Milenijumski ciljevi razvoja): Iskorjenjivanje ekstremnog siromaštva i gladi, smanjenje smrtnosti djece; razvoj globalnog partnerstva za razvoj


	2. Osnovno obrazovanje i rodna ravnopravnost
	2.1 30% isključene djece pohađa, rodno i kulturno senzibilnu osnovnu školu prilagođenu djeci i stiče prikladna znanja i vještine u 6 opština.

2.1.1 80% isključene djece pohađa kulturno senzibilne predškolske ustanove u 6 opština.
 2.2 Partnerstvo između škole/roditelja/lokalne zajednice implementirano je u 80% škola u 6 opština.


	2.1.1 Usvojene su inkluzivne,  rodno i kulturno senzibilne politike koje štite jednako pravo na obrazovanje i koje su prilagođene djeci 

2.1.2 Uvedeni su standardi kvaliteta obrazovanja po mjeri djeteta
2.1.3 Strategija obrazovanja Roma implementirana u 6 opština

2.1.41. % identifikovane isključene djece 

2.1.3 Stopa pohađanja škole, vrtića među isključenom djecom

2.1.4. % škola i predškolskih ustanova koje primjenjuju rodno i kulturno senzibilan nastavni plan i program koji je prilagođen djeci i koje prate stopu upisa, stopu pohađanja i stopu uspjeha. 

2.1.5. % škola u kojima su uvedeni i primjenjuju se standardi škole po mjeri djeteta 

2.2.1 % škola u kojima su implementirane inicijative partnerstva roditelja/škole/lok.zajednice  


	Participatorno istraživanje o isključenosti/ uključenosti; studija o obrazovanju Roma; evaluacija postignuća djece u sticanju znanja. Godišnji izvještaji Min. prosvjete
Devinfo 


	Min. Prosvjete i nauke, Min. zdravlja, rada i soc.staranja, Zavod za statistiku, Zavod za školstvo, lokalne vlasti, udruženja roditelja, organizacije civilnog društva, NVO, škole, mediji


	UNDAF Efikasan, odgovoran javni sektor fokusiran na ljude; održivi razvoj i podizanje i kapaciteta na opštinskom nivou

PRSP: Postići obrazovanje za sve 

WFFC cilj: Postići univerzalno osnovno obrazovanje; promovisati ravnopravnost polova i osnažiti žene

MCR: Postići univerzalno osnovno obrazovanje  



	3. HIV/AIDS i djeca 
	3.1  Usvojene su nacionalne politike i strategije za HIV/AIDS i PMTCT i adolescente koji su najviše izloženi riziku (MARA)  

3.2. Usvojeni su profesionalni standardi vezano za obrazovanje o HIV-u zasnovano na  vještinama življenja, koji su dosegli i adolescente koji su najviše izloženi riziku.

3.3 Standardi o sprečavanju HIV-a kod novorođenčadi se primjenjuju u 20-30 odsto institucija.

3.4  50 odsto adolescenata i najmanje 30 odsto MARA imaju znanja koja su potrebna za vođenje zdravih stilova života i sprečavanje HIV/AIDS-a;

3.5  Svi adolescenti u 6 opština imaju pristup zdravstvenim uslugama prilagođenim potrebama mladih

3.3 Službe pružanja pomoći radi sprečavanja HIV/AIDS-a kod MARA funkcionišu u 10 opština.  
	3.1.1. Usvojene su politike i standardi

3.2.1 Usvojeni su standardi 

3.3.1 % institucija primjenjuje strategiju o PMTCT .

3.4.1 % profesionalaca u zdravstvenim i obrazovnim službama primjenjuju LSBE, VCT i YFS standarde 

3.5.1 % adolescenata u 6 opština ima pristup zdravstvenim uslugama prilagođenim potrebama mladih

3.5.2 % adolescenata dobrovoljno traži testiranje i savjetovanje o HIV-u u 6 opština 

3.5.3 % MARA je obuhvaćeno uslugama službi za pružanje pomoći i upoznati su sa prevencijom HIV-a u 6 opština.

. 
	Izvještaj Min. prosvjete i nauke
Izvještaj Min. Zdravlja, rada i soc. staranja
YFHS studija

 MICS

Indeks nacionalne politike o sidi,

Specijalne ankete i istraživanja


	RAC, UN TG za HIV/SIDU, Min.prosvjete i nauke,  Min.zdravlja, rada i soc.staranja, Institut za javno zdravlje, zdravstvene institucije, lokalne vlasti, organizacije u lokalnoj zajednici, NVO, mediji, djeca, mladi ljudi i grupe/ organizacije mladih. 
	UNDAF očekivani rezultat: 

Efikasan, odgovoran javni sektor fokusiran na ljude; održivi razvoj i snaženjei kapaciteta na opštinskom nivou

PRSP: Zaštita zdravlja radi smanjenja siromaštva

WFFC cilj: Borba protiv HIV/AIDS-a; Promocija zdravih  stilova života

MCR: Borba protiv HIV/SIDE, malarije i drugih oboljenja



	4. Zaštita djece od nasilja, eksploatacije i zlostavljanja 
	4.1. Pripremljeni su i usvojeni standardi, politike i zakonodavstvo o zaštiti djeteta, zasnovani na pravima djeteta.

4.2. Smanjenje za 30% broja djece u institucijama i za 80% smanjenje broja djece do tri godine starosti u institucijama 
4.3. Prevencija i adekvatan odgovor u slučaju zlostavljanja, zanemarivanja i eksploatacije pruženi su u 30% prijavljenih slučajeva u 6 opština.

4.4. Nacionalna politika maloljetničkog pravosuđa  i zakonski okvir usklađeni sa međunarodnim standardima i primjenjuju se u 5 opština.
4.5 Alternative za djecu u sukobu sa zakonom primjenjuju se na nivou lokalne zajednice u  5 opština
	4.1.1 Standardi, politike i zakonodavstvo su pripremljeni i usvojeni.

4.2.1. Ukupan broj djece u institucijama.
4.2.2. Broj djece ispod 3 godine starosti u institucijama.

4.2.3. Odnos između broja djece sa rezidencijalnom njegom (u institucijama) i djece sa alternativnom porodičnom njegom.

4.3.1 Broj prijavljenih slučajeva i broj slučajeva nasilja nad djecom koji su uzeti u razmatranje i rješavanje u 6 opština.

4.4.1.  Usklađenost sa međunarodnim standardima iz oblasti pravosuđa za maloljetnike

4.4.2  % lica koja dobijaju preusmjeravanje prije suđenja u 5 opština

4.4.3. % lica koja dobijaju presude pojačanog nadzora u 5 opština 

4.5.1 Implementirani programi preusmjeravanja na nivou lokalne zajednice.
	Zakoni/dokumenti koji definišu politike

Evidencije institucija pod Min. rada i soc. staranja, Min. pravde, Min.zdravlja, Min. prosvjete, MUP-a, opštinskih sektora za socijalna pitanja, Zavoda za statistiku

Evidencija institucija (u okviru Min.zdravlja, rada i soc.staranja, Min.pravde), pravosuđe,  Zavod za statistiku, opštinske evidencije i evidencije nevladinih organizacija

Zvanična evidencija (pravosuđe, tužilaštvo, Min.pravde, MUP, opštinska dokumentacija, Zavod za statistiku).
	Min.zdravlja, rada i soc.staranja, Min.pravde, MIAs, Min. Prosvjete i nauke, MUP, pravosuđe, tužilaštva, Komisija za promociju i zaštitu prava djeteta, organizacije na nivou lok. zajednice, NVO, lokalne vlasti, udruženja roditelja, Ombudsman, mediji 
	UNDAF rezultat : Efikasna javna uprava fokusirana na ljudske potencijale; osnažena vladavina prava, jednaki pristup organima pravosuđa i unapređenje pravosudnog sistema; razvoj i veći kapacitet na opštinskom nivou

PRSP:  Proširiti pružanje i pristup socijalnoj zaštiti i bolje usmjeravanje socijalnih usluga na ciljne grupe.

WFFC Cilj: Zaštita od zlostavljanja, eksploatacije i nasilja. 

MCR:  Iskorjenjivanje ekstremnog siromaštva i gladi.

Milenijumska deklaracija : Ljudska prava, demokratija i dobra uprava. 

Studija Generalnog sekretara UN-a o nasilju nad djecom.


	5. Politika, zastupanje i partnerstva za prava djece 
	5.1 Zakonodavni okvir uključuje CRC i usklađen je sa evropskim standardima

5.1.2 Zamjenik Ombudsmana za djecu je imenovan/opšti okvir za zaštitu pojedinačnih prava djeteta je razvijen i u primjeni 

5.2. Vlada prikuplja, analizira i koristi detaljne podatke i prati realizaciju prava djece i žena radi donošenja politike i odlučivanja zasnovanih na konkretnim dokazima.

5.3. Određen je budžet za implementaciju NPA i LPA u 6 opština

5.4 Izgrađeni su savezi sa širokim spektrom partnera, uključujući privatni sektor, radi partnerskih odnosa i prikupljanja finan. sredstava.  
	5.1.1. Broj relevantnih zakona i politika usklađenih sa CRC i evropskim standardima.

5.1.2.1 Imenovan je Zamjenik Ombudsmana 5.1.2.2 Razvijen je opšti okvir za pojedinačna prava djeteta. 

5.1.2.3 Broj kršenja prava djece koji je prijavljen Ombudsmanu i na koje je odgovoreno. 

5.2.1. Broj ministarstava koja redovno ažuriraju DevInfo i koriste ga kao sredstvo u definisanju politike

5.2.2. Broj opština koje redovno ažuriraju DevInfo i koriste ga kao sredstvo za redovno praćenje implementacije LPA i za definisanje politike

5.3.1. % politika i očekivani rezultati iz NPA reflektovani su u nacionalnom budžetu i adekvatno su utrošena sredstva.

5.3.2 Br. opština sa opredijeljenim sredstvima iz republičkog budžeta za implementaciju LPA 

5.3.4 Br. opština sa izdvajanjima iz opštinskog budžeta za implementaciju LPA

5.4.1 Jedan program UNICEF-a u potpunosti finansira privatni sektor.
	 Zakoni i dokumenti koji definišu politike.

Izvještaj i evidencije Ombudsmana

Evidencije ministarstava, opština i MONSTAT-a 

 Evidencije ministarstava, opština i MONSTAT-a 

 Nacionalni i opštinski budžeti


	Resorna ministarsva, Skupština, Ombudsman, Komisija za promocija i zaštitu prava djeteta, mediji
	UNDAF rezultat: Efikasan, odgovoran javni sektor fokusiran na ljude; održivi razvoj i veći kapacitet na opštinskom nivou

PRSP – Poboljšano zdravlje marginalizovanih grupa stanovništva; ostvarivanje obrazovanja za sve; zdravstvena zaštita za smanjenje siromaštva; proširenje pružanja socijalne zaštite i pristupa socijalnoj zaštiti i bolje ciljno usmjeravanje socijalnih usluga.
WFFC ciljevi: Promocija zdravog života; obezbjeđivanje kvalitetnog obrazovanja; borba protiv HIV/SIDE; zaštita od zlostavljanja, eksploatacije i nasilja.
MCR: Iskorjenjivanje ekstremnog siromaštva i gladi; ostvarivanje univerzalnog osnovnog obrazovanja; smanjenje mortaliteta djece; borba protiv HIV/SIDE; razvoj globalnog partnerstva za razvoj.



Višegodišnji objedinjeni plan monitoringa i evaluacije za Crnu Goru za period 2007-2009

	
	2007
	2008
	2009

	Glavni događaji/procesi gdje se koriste podaci iz istraživanja i iz M&E
	Predstavljanje izvještaja o Položaju djece u Crnoj Gori 2006. godine i izvještaja MICS 3

Predstavljanje Pod-regionalnog izvještaja o Romima
	Podnošenje izvještaja CRC Komitetu u Ženevi. 

Izvještavanje o CEDAW

Srednjoročna revizija programa saradnje i UNDAF-a
	Izvještavanje o MCR 

	Ankete, studije (uključujući i one vezano za, SITAN)
	Participativno istraživanje o EVYP 

Položaj djece u Crnoj Gori 2006.

Anketa o biološkom uticaju USI USI 

Implementacija MICS 3 
	Položaj djece u Crnoj Gori 2007.

Zajednička procjena stanja u zemlji II


	Položaj djece u Crnoj Gori 2008.

Višestruki pokazatelj stanja djece i žena u MICS4 u Crnoj Gori 

Anekta o zdravstvenom ponašanju djece školskog uzrasta (HBSC) 

	Evaluacije
	Evaluacija projekta reforme pravosuđa za maloljetnike 

Evaluacija OMT za zaštitu djece od nasilja, zlostavljanja i zanemarivanja 

Evaluacija Programa 2 i 3 za MTR (srednjoročnu reviziju)
	Evaluacija Inkluzivnog obrazovanja za Rome 

	Revizija Programa saradnje

Evaluacija na kraju ciklusa 

	Sistemi za monitoring
	DevInfo

IMEP

ProMs

Kvartalne i godišnje revizije programa
	DevInfo

IMEP

ProMs

Kvartalne i godišnje revizije programa
	DevInfo

IMEP

ProMs

Kvartalne i godišnje revizije programa

	Glavne aktivnosti partnera na prikupljanju podataka 
	Godišnji izvještaji Zavoda za statistiku

Izvještavanje o MCR

CRIS/UNAIDS

Baza podataka o imunizaciji

Devinfo (na centralnom i lokalnom nivou)


	Izvještaji o monitoringu za PRSP 

Izvještaj o monitoringu za NPA

CRIS

Godišnji izvještaji Zavoda za statistiku

Izvještavanje o MCR

CRIS/UNAIDS

Devinfo (na centralnom i lokalnom nivou)
	Izvještaji o monitoringu za PRSP

Izvještaj o monitoringu za NPA

CRIS

Godišnji izvještaji Zavoda za statistiku

Izvještavanje o MCR

CRIS/UNAIDS

Devinfo (na centralnom i lokalnom nivou)

	Podizanje  kapaciteta za M&E (UNICEF i partneri)
	Obuka o metodologijama participatornog istraživanja, obuka o brzoj procjeni i reakciji organizovana za lokalne zajednice 
	CCA/UNDAF obuka

Sistem monitoringa i evaluacije za HIV/AIDS
	

	Publikacije (po izboru)
	Izvještaj o djeci za državu Crnu Goru 2006
	Izvještaj o djeci za državu Crnu Goru 2007

Izvještaj o evaluaciji obrazovanja Roma
	Izvještaj o djeci za državu Crnu Goru 2008 


	Očekivani UNDAF ishod 1: Institucionalna reforma i reforma javne uprave  - Efikasna, pouzdana javna uprava fokusirana na ljude

	Programska komponenta UNICEF-a
	Očekivani ishod 
	Očekivani rezultati
	Ciljevi i indikatori rezultata
	Okvirni resursi po komponentama programa (godišnje, u USD)

	
	
	
	
	2007
	2008
	2009
	Ukupno

	UNICEF PROGRAM 1

Partnerstvo i reforma socijalne politike  za djecu  


	ISHOD

1.1. U primjeni su strategije i politike koje sprečavaju isključivanje djece i poboljšavaju  njihov položaj
Polazni osnov

Nacionalni plan akcije za djecu je usvojen. U pripremi su Nacionalne strategije za obrazovanje za sve, zdravstvo, ECD, HI-AIDS Rome, mlade i reformu socijalne zaštite  i biće završene tokom 2007. godine.

Izdvajanja iz budžeta za djecu biće procijenjena 2007. godine.
Cilj

Pripremljene su i usvojene strategije i politike i u fazi su implementacije i monitoringa.

Povećanja izdvajanja iz budžeta i preusmjeravanje sredstava iz budžeta za svu djecu, bez postavljanja prioriteta.

Indikatori

Status Nacionalnih planova akcije za djecu, Nacionalnih strategija za Rome, mlade, perinatalne strategije, strategija za HIV/AIDS , zdravstvo, obrazovanje za sve, reformu socijalne zaštite, ECD.

Trendovi kod godišnjeg izdvajanja sredstava iz budžeta za djecu


	REZULTAT

1.1.1 Ključni organi odlučivanja primjenjuju podatke, znanja i vještine u izradi politika koje su zasnovane na pravima djeteta

1.1.2  U primjeni su transparentni i participativni procesi definisanja politika

1.1.3 Uspostavljen je sistem monitoringa zasnovan na pravima i koristi se za definisanje politike i donošenje odluka.
	1.1.1 Polazni osnov

Projektni zadatak i metodologije rada nijesu usklađene sa CRC. 

Cilj

Revidiranje organa odlučivanja, projektnog zadatka i metodologija rada i njihovo usklađivanje sa CRC.

Indikator(i)

Kvalitet projektnog zadatka i metodologija rada.

1.1.2 Polazni osnov

Proces je započeo 2003. godine za NPA ,PRSP i HIV/AIDS
Cilj

Svi politički procesi koji su relevantni za djecu 

Indikator(i)

Kvalitet procesa

1.1.3 Polazni osnov

Devinfo je uveden 2004. godine, inicirane su reforme rutinskog statističkog sistema, Komisija za promociju i zaštitu prava djeteta je počela da nadgleda prava djece, PRSP i NPA sistem su formalno uspostavljeni, ali nijesu obuhvaćena sva prava.

Cilj

Prati se implementacija svih prava djece.

Indikator

Mjera u kojoj se prate/vrši monitoring vezano za prava djeteta
	Redovni resursi

	
	
	
	
	25,000
	50,000
	50,000
	125,000

	
	
	
	
	Ostali resursi

	
	
	
	
	25,000
	60,000
	125,000
	60,000

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Pretpostavke i rizici


	Pretpostavka: Stabilna reformski orijentisana vlada, vlada podržava i cijeni participatorni pristup, politika zasnovana na pouzdanim podacima postaje norma, politička volja da se da prioritet djeci u izdvajanjima iz budžeta.
Rizik: Uključuje političku nestabilnost koja ugrožava transparentnost i participaciju, pogoršanje ekonomske situacije i neadekvatni budžet i investicije u djecu.


	UNICEF PROGRAM 1

Partnerstvo i reforma socijalne politike za djecu


	ISHOD

1.2. Zakoni za opstanak, optimalni razvoj i zaštitu djece definisani su u skladu sa CRC, CEDAW i evropskim standardima.

Polazni osnov

Zakonodavno okruženje nije u potpunosti usklađeno sa međunarodnim standardima za prava djeteta  

Cilj

Pripremljen je i usvojen zakonodavni okvir usklađen sa međunarodnim i evropskim standardima i on se primjenjuje i prati (tj. podliježe monitoringu) 

Indikatori

Status i kvalitet zakonodavstva o porodici, socijalnoj zaštiti, obrazovanju, zdravstvu i mladima
	REZULTATI 
1.2.1 Organi i profesionalci koji rade na izradi zakona primjenjuju podatke, znanja i vještine za harmonizaciju zakona vezano za djecu, žene i porodice sa CRC,  CEDAW i evropskim standardima.

1.2.2  Primjenjuju se transparentni i participatorni procesi zakonske reforme  


	1.2.1 Polazni osnov

Nedovoljna znanja i zastarjele metodologije rada 

Cilj

Veća znanja i vještine kod članova ekspertske radne grupe 

Indikator

Broj, sastav i metodologija rada  ekspertskih radnih grupa. 

1.2.2 Polazni osnov

Procesi zakonske reforme nijesu potpuno transparentni i participatornog karaktera 

Cilj

Podrška podizanju  kapaciteta Vlade, civilnog društva i ključnih aktera da realizuju participatorni proces zakonske reforme zasnovan na pravima 

Indikator

Kvalitet konsultacija (broj, opseg i profil učesnika)


	Redovni resursi

	
	
	
	
	25,000
	50,000
	50,000
	125,000

	
	
	
	
	Ostali resursi

	
	
	
	
	25,000
	60,000
	50,000
	65,000

	
	
	
	
	

	Pretpostavke i rizici
	Pretpostavka je da se nastavlja interesovanje za zakonodavnu reformu, a mehanizmi za implementaciju i monitoring vezano za to zakonodavstvo su pripremljeni u okviru planova za jačanje sistema. Zahtjevi za zakonodavnom reformom pojaviće se i na nivou lokalnih zajednica.

Rizik od stagnacije zakonske reforme i konzervativnog pristupa zakonodavstvu. Ograničena sredstva za implementaciju ili njihovo nepostojanje. Veliki politički uticaj.




	UNICEF PROGRAM 2

Sistem i izgradnja institucija
	ISHOD 1

2.1 Isključena djeca su identifikovana i koriste osnovne socijalne usluge 

Polazni osnov

Broj isključene djece i pokrivenost uslugama (biće procijenjeni 2007. godine) 

Cilj

Poboljšanje od 30% do kraja 2009. godine

Indikatori

Broj isključene djece koju su identifikovale službe za pružanje pomoći, modeli preusmjeravanja  i broj djece koja su uključena u osnovne socijalne usluge.

Indeks isključenosti koji se sastoji od broja djece koja ne idu u školu, djece u institucijama, djece koja žive u siromaštvu. 
	REZULTATI

2.1.1 Socijalne službe primjenjuju diverzifikovane modele pružanja pomoći i uspostavile su mehanizme za međusektorsku koordinaciju koji uključuju i civilno društvo.

2.1.2 Sveobuhvatni sistemi za prikupljanje podataka i operativni monitoring osiguravaju raspoloživost ključnih podataka o isključenoj djeci
	2.1.1 Polazni osnov

Na opštinskom nivou, pilot mobilni timovi za kontaktiranje sa djecom (15),  šeme za preusmjeravanje (2) pružanje pomoći kod imunizacije (16) kućne posjete (4) usluge prilagođene potrebama mladih (24) Model škola po mjeri djeteta (30)

LPA (6) 

Cilj

30 % povećanje pokrivenosti, uključivanje u zvanični sistem, razvijeni su diverzifikovani modeli 
Indikatori: 

Broj službi za pružanje pomoći i diverzifikovanih modela.

Integracija u zvanični sistem 

Broj među-sektorskih mehanizama koordinacije (LPA)

2.1.2 Polazni osnov

Postojanje detaljnih sistema M&E na lokalnom nivou 

Clj

Uspostavljeni su sistemi prikupljanja podataka i monitoringa, koji se koriste za specifične lokalne programe za borbu protiv isključenosti

Indikator(i)

Upotreba DevInfo na lokalnom nivou
	Redovni resursi

	
	
	
	
	45,000
	30,000
	25,000
	100,000

	
	
	
	
	Ostali resursi

	
	
	
	
	90,000
	140,000
	170,000
	290,000

	
	
	
	
	

	Pretpostavke i rizici
	Pretpostavke su da: postoji specifično zakonodavstvo za rješavanje problema isključenosti, kao i službe za pružanje pomoći; lokalna zajednica zahtijeva promjenu orijentacije službi i uključivanje djece; moguće je identifikovati isključenu djecu; vlada i partneri prihvataju ideju da su djeca isključena. Rizik je da je politički nepopularno baviti se pitanjem isključenosti, a osnovne službe nijesu fleksibilne za promjene.


	UNICEF PROGRAM 2

Sistem i izgradnja institucija (nastavak)


	ISHOD 2

2.2 Profesionalni standardi za kvalitetne socijalne usluge su zasnovani na pravima djeteta i integrisani u sistem.

Polazni osnov

Porces reforme je u toku – neki standardi su pripremljeni i u primjeni, ali nijesu zvanično promovisani 

Cilj

Standardi fokusirani na djecu i žene, koji se odnose na osnovne socijalne usluge (uključujući pružanje socijalnih usluga, kapacitet za proaktivni rad na pružanju pomoći, međusektorsku saradnju, multidisciplinarni rad, referentne sisteme i uključivanje korisnika u njihovo definisanje)

Indikator(i)

Profesionalni standardi (broj i vrsta) koji su zasnovani na pravima i integrisani u sistem
	REZULTATI

2.2.1 Praktična rješenja fokusirana na djecu, rodno senzibilna i inkluzivna, koja poštuju prava djece i žena primjenjuju profesionalci i zaposleni u relevantnim službama

2.2.2. Standardi zasnovani na pravima za kvalitetne socijalne usluge su definisani i u primjeni
	2.2.1 Polazni osnov

Na osnovu procjene prethodnog ciklusa programa saradnje i ciklusa programa saradnje planiranog za 2007.

Cilj

Povećanje od 30% 

Indikatori

Broj i % obučenih profesionalaca koji u socijalnim službama

primjenjuju praktična rješenja koja su fokusirana na djecu i žene 

2.2.2. Polazni osnov

Na osnovu procjene prethodnog ciklusa programa saradnje i ciklusa programa saradnje planiranog za 2007.
Cilj 

Povećanje od 30%

Indikator(i)

% socijalnih službi koje primjenjuju praktična rješenja fokusirana na djecu i žene kao dio procesa reformi
	Redovni resursi

	
	
	
	
	45,000
	40,000
	25,000
	110,000

	
	
	
	
	Ostali resursi

	
	
	
	
	90,000
	150,000
	250,000
	290,000

	
	
	
	
	

	Pretpostavke i rizici
	Pretpostavke: Postojanje profesionalnih standarda fokusiranih na djecu; ključna ministarstva i drugi organi vlade realizuju svoju ulogu u profesionalnom razvoju; profesionalci podržavaju i spremni su da primijene u praksi međunarodne standarde; lokalni organi treba da prate i nadgledaju definisanje standarda; vlada podržava i promoviše profesionalni razvoj.

Rizici: neinvestiranje u profesionalni razvoj; LPA nisu podržani kao nacionalni model


	Očekivani UNDAF ishod 2:Reforma pravosuđa i vladavina prava  Osnažena vladavina prava, ravnopravan pristup pravdi i promocija prava 



	Programska komponenta UNICEF-a


	Očekivani ishod 

.
	Očekivani rezultati


	Ciljevi i indikatori rezultata 


	Okvirni resursi po komponentama programa (godišnje, u USD)

	
	
	
	
	2007
	2008
	2009
	Ukupno

	UNICEF PROGRAM 1

Partnerstvo i reforma socijalne politike za djecu 


	ISHOD

1.1. Strategije i politike za sprečavanje isključenosti djece i ispravljanje takvog stanja su u primjeni

Polazni osnov

Usvojen je Nacionalni plan akcije za djecu. 

U pripremi je Nacionalna strategija o reformi socijalne zaštite i trebalo bi da bude ocijenjena 2007. godine.

Cilj

Strategije i politike su definisane, usvojene i u procesu su implementacije i praćenja/ monitoringa.

Indikatori

Status Nacionalnog plana akcije o trafikingu, Nacionalne strategije o zaštiti djeteta, deinstitucionalizacija, protokoli za zaštitu djece od zlostavljanja i zanemarivanja i istraživanje o nasilju nad djecom

ISHOD

1.2. Zakoni za opstanak, optimalni razvoj i zaštitu djece definisani su u skladu sa CRC, CEDAW i evropskim standardima.

Polazni osnov

Zakonodavno okruženje nije u potpunosti usklađeno sa međunarodnim standardima za prava djeteta  

Cilj

Pripremljen je i usvojen zakonodavni okvir usklađen sa međunarodnim i evropskim standardima i on se primjenjuje i prati (tj. podliježe monitoringu) 

Indikatori

Status i kvalitet Kodeksa o pravosuđu za maloljetnike i zakonodavstva o socijalnoj zaštiti
	REZULTATI

1.1.1 Ključni organi odlučivanja primjenjuju podatke, znanja i vještine u definisanju politike zasnovane na pravima djeteta

1.1.2  Primjenjuje se transparentni i participatorni proces definisanja politike 

1.1.3 Uspostavljen je sistem monitoringa zasnovan na pravima i on se koristi u definisanju politika i u procesu odlučivanja
REZULTATI 
1.2.1. Organi i profesionalci koji rade na izradi zakona primjenjuju podatke, znanja i vještine za harmonizaciju zakona vezano za djecu, žene i porodice sa CRC,  CEDAW i evropskim standardima

1.2.2  Primjenjuju se transparentni i participatorni procesi zakonske reforme


	1.1.1 Polazni osnov

Projektni zadatak i metodologije rada nisu usklađeni sa CRC. 

Cilj

Revidirani su organi odlučivanja, projektni zadatak i metodologije rada i usklađeni sa CRC.

Indikator(i)

Kvalitet projektnog zadatka i metodologija rada.

1.1.2  Polazni osnov

Započet je proces izrade strategije o deinstitucionalizaciji, NPA za borbu protiv trafikinga, kao i protokola. 

Cilj

Svi procesi izrade politika koji su relevantni za zaštitu djeteta 

Indikator(i)

Kvalitet procesa

1.1.3 Polazni osnov

Započele su reforme rutinskog statističkog sistema.

Cilj

Položaj djece u sukobu sa zakonom se prati iz perspektive prava djece. Realizovano je istraživanje o nasilju sa djecom. Sprovedeno je istraživanje o nasilju nad djecom. 

Indikator

Stepen praćenja prava djeteta, završeno je istraživanje o nasilju nad djecom
1.2.1 Polazni osnov

Nedovoljna znanja i zastarjele metodologije rada 

Cilj

Veća znanja i vještine kod članova ekspertske radne grupe 

Indikator

Broj, sastav i metodologija rada ekspertskih radnih grupa 

1.2.2 Polazni osnov

Procesi zakonske reforme nijesu potpuno transparentni niti su participatornog karaktera 

Cilj

Podrška podizanju  kapaciteta Vlade, civilnog društva i ključnih aktera da realizuju participatorni proces zakonske reforme zasnovan na pravima 

Indikator

Kvalitet konsultacija (broj, opseg i profil učesnika)


	Redovni resursi

	
	
	
	
	125,000
	25,000
	25,000
	175,000

	
	
	
	
	Ostali resursi

	
	
	
	
	25,000
	80,000
	80,000
	45,000

	
	
	
	
	Okvirni resursi po komponentama programa (godišnje, u USD)

	
	
	
	
	2007
	2008
	2009
	Ukupno

	
	
	
	
	Redovni resursi

	
	
	
	
	50,000
	25,000
	25,000
	100,000

	
	
	
	
	Ostali resursi

	
	
	
	
	10,000
	30,000
	50,000
	30,000

	
	
	
	
	

	Pretpostavke i rizici
	Pretpostavka je da se nastavlja interesovanje za zakonodavnu reformu, a mehanizmi za implementaciju i monitoring tog zakonodavstva su pripremljeni; Tražnja za zakonodavnom reformom nastaće i na nivou lokalnih zajednica.

Rizik od stagnacije zakonske reforme i konzervativnog pristupa zakonodavstvu. Ograničena sredstva za implementaciju. Veliki politički uticaj.


	UNICEF PROGRAM 1

Partnerstvo i reforma socijalne politike vezano za djecu 


	ISHOD 

1.3. Prava djeteta i žena su postavljena i ostaju visoko na javnoj i političkoj agendi

Polazni osnov

Mali stepen informisanosti javnosti o ključnim pitanjima prava djece (nepotpun polazni osnov iz manjih anketa – 

Istraživanje javnog mijenja treba da bude realizovano 2005. godine 

Djeca nemaju veći značaj u predsjedničkim, parlamentarnim i lokalnim izborima 

Nacrti CRC i CEDAW izvještaja podnijeti su 2004. godine

NPA je usvojen u Crnoj Gori

Broj parlamentarnih tijela za djecu koja su u funkciji

Cilj

Veće isticanje prava djeteta u javnosti i na političkoj agendi 

Indikatori

Kvalitetno i pravovremeno CRC i CEDAW izvještavanje 

Dostavljeni su Izvještaji iz sjenke (izvještaji civilnog društva)


	REZULTATI

1.3.1 Javnost je upoznata sa statusom prava djeteta u Crnoj Gori 

1.3.2 Mediji i lideri u kreiranju javnog mijenja promovišu, prate i izvještavaju o pravima djece i žena

1.3.3 Skupština aktivno vrši nadzor nad implementacijom NPA, zakona, politika i  budžeta za djecu

1.3.4 Vlada, civilno društvo, porodice i djeca su ušli u proces usvajanja socijalnih normi zasnovanih na pravima i u primjenu rodno senzibilnih i inkluzivnih praktičnih rješenja u skladu sa pravima djece
	1.3.1 Polazni osnov 

Da se definiše istraživanjem javnog mijenja 2005. godine 

Cilj

Povećanje od 30% 

Indikatori

% lica koja imaju znanja o pravima djeteta

1.3.2 Polazni osnov

Identifikovane su kontakt osobe za djecu i njih 20 je obučeno. 

Postoje kodeksi ponašanja za medije, ali se ne primjenjuju.
Nema informacija o kreatorima javnog mijenja, te grupe tek treba da budu identifikovane. 

Cilj

30% kontakt osoba iz medija  koji se bave pitanjima djece imaju znanja i vještine da etički izvještavaju o pravima djeteta;

Kodeks ponašanja za medije je ažuriran i u primjeni; Kreatori javnog mijenja imaju znanja i uključeni su u monitoring i izvještavanje o pravima djeteta.
Indikatori

Izvještaji o medijskom monitoringu, kako je prikazano u periodičnim revizijama;

Broj uključenih kreatora javnog mijenja.
1.3.3 Polazni osnov

Skupštinska tijela ne postoje; NPA je definisan, ali Skupština ne vrši nadzor nad njegovom implementacijom.
Cilj

Dva skupštinska tijela za prava djeteta su u funkciji.
Indikatori

Stepen funkcionisanja skupštinskih tijela za prava djeteta.
1.3.4 Polazni osnov

Nedovoljna znanja i poštovanje prava djeteta.
Cilj

Veća znanja i vještine u svim slojevima društva.
Indikatori

Stepen znanja o pravima djeteta i poštovanja prava djeteta.
	Redovni resursi

	
	
	
	
	25,000
	100,000
	50,000
	175,000

	
	
	
	
	Ostali resursi

	
	
	
	
	15,000
	40,000
	60,000
	35,000

	
	
	
	
	

	Pretpostavke i rizici


	Pretpostavke: Javnost je spremna da uči i uključi se u ostvarivanje prava djece i žena; mediji žele i mogu da poboljšaju svoje kapacitete za monitoring i izvještavanje; kodeks ponašanja će se primjenjivati i dati dobre rezultate; skupština može i hoće da djelotvorno organizuje svoj rad za ostvarivanje prava djece i žena. 

Rizici: Samoregulisanje medija kroz kodeks ponašanja neće biti djelotvorno; nestabilnost ili ekon. problemi će dominirati na političkoj sceni i marginalizovati prava djece i žena. 


	UNICEF PROGRAM 2

Podizanje kapaciteta institucija sistema 

	ISHOD 2.1

2.1 Isključena djeca su identifikovana i koriste osnovne socijalne usluge.
Polazni osnov

Broj isključene djece (žrtava nasilja, zlostavljane i zanemarene djece, djece u sukobu sa zakonom) i pokrivenost uslugama.
Cilj

Poboljšanje od 30% do kraja 2009. godine.
Indikatori

Broj isključene djece koju su identifikovale službe za pružanje pomoći i diverzifikovanih modela i broj djece koja su uključena u socijalne sisteme (žrtava nasilja, zlostavljane i zanemarene djece, djece u sukobu sa zakonom).

	REZULTATI:

2.1.1. Uvedeni su mehanizmi za rehabilitaciju maloljetnika u sukobu sa zakonom, pri čemu su ti mehanizmi razvijeni na nivou lokalnih zajednica.

	2.1.1. Polazni osnov

Vrlo su rijetki i nedjelotvorni, bez međusektorske koordinacije.
Cilj

20 opština

Indikatori

Broj opština sa mehanizmima za rehabilitaciju za maloljetne prestupnike, pri čemu su ti mehanizmi razvijeni na nivou lokalnih zajednica
	Okvirni resursi po komponenti programa (godišnje, u USD)

	
	
	
	
	2007
	2008
	2009
	Ukupno

	
	
	
	
	Redovni resursi

	
	
	
	
	20,000
	15,000
	10,000
	45,000

	
	
	
	
	Ostali resursi

	
	
	
	
	45,000
	70,000
	60,000
	135,000

	
	
	
	
	

	Pretpostavke i rizici


	Pretpostavke: Koordinirana podrška nacionalnih organa i međunarodne zajednice za osnivanje Kancelarije Ombudsmana za djecu. 

Rizici: Djeci nije dat prikladan prioritet. Kancelarije Ombudsmana nijesu u potpunosti nezavisne. 


	Komponenta programa UNICEF-a
	Očekivani ishod 

.
	Očekivani rezultati


	Ciljevi i indikatori rezultata
	Okvirni resursi po komponentama programa (godišnje, u USD)

	
	
	
	
	2007
	2008
	2009
	Ukupno

	UNICEF PROGRAM 2

Sistem i izgradnja institucija

	ISHOD 2.2

2.2 Profesionalni standardi za kvalitetne socijalne usluge su zasnovani na pravima djeteta i integrisani u sistem.

Polazni osnov

Porces reforme je u toku – neki standardi su pripremljeni i u primjeni, ali nisu zvanično promovisani.

Cilj

Standardi koji se odnose na osnovne socijalne usluge fokusirani su na djecu i žene, (uključujući pružanje socijalnih usluga, kapacitet za proaktivni rad na pružanju pomoći, međusektorsku saradnju, multidisciplinarni rad, referentne sisteme i uključivanje korisnika u njihovo definisanje)

Indikator(i)

Profesionalni standardi (broj i vrsta) koji su zasnovani na pravima i integrisani u sistem


	REZULTATI:

2.2.1. Profesionalci primjenjuju Standarde o zaštiti djece žrtava trafikinga

2.2.2 Korišćenje alternativnih mjera/ mjera za preusmjeravanje je uvedeno kao standardna metoda brige za djecu u sukobu sa zakonom 

2.2.3. Ombudsman i drugi mehanizmi za rješavanje pitanja kršenja prava djece u okviru usluga su u funkciji 


	2.2.1 Polazni osnov

Profesionalci nemaju potrebna znanja i vještine (nema standarda)

Cilj:

Svi profesionalci.

Indikatori

Broj modula o pravima djece koji su integrisani u nastavne programe o zakonima, socijalnim politikama i sprovođenju zakona. % obučenih profesionalaca i % onih koji primjenjuju ova pravila  

2.2.2 Polazni osnov

Samo 1 pilot šema sa mjerama za preusmjeravanje u Crnoj Gori 2005. godine. 

Cilj:

20 opština

Indikatori

Broj opština koje primjenjuju mjere za preusmjeravanje za djecu u sukobu sa zakonom. 

2.2.3 Polazni osnov

Ombudsman u Crnoj Gori (za zaštitu ljudskih prava). Nekoliko nezavisnih mehanizama žalbe funkcioniše unutar službi.

Cilj

Ombudsman za djecu i nezavisni mehanizmi žalbe su uspostavljeni i funkcionišu. Obuhvaćene su sve osnovne usluge. 
Indikatori

Ombudsman za djecu postoji u Crnoj Gori. Broj funkcionalnih nezavisnih sistema monitoringa kršenja  prava unutar službi.


	Redovni resursi

	
	
	
	
	20,000
	15,000
	10,000
	45,000

	
	
	
	
	Ostali resursi

	
	
	
	
	45,000
	60,000
	80,000
	135,000

	
	
	
	
	

	Pretpostavke i rizici 


	Pretpostavka: Standardi za zaštitu djece žrtava trafikinga su već pripremljeni. Sve je više informacija i interesovanja za pitanja maloljetničkog pravosuđa, zlostavljanja i trafikinga djece, čemu doprinosi često izvještavanje medija i sve veća informisanost javnosti. To utiče na državu da preduzme aktivnu ulogu u rješavanju ovih osjetljivih pitanja. 
Rizik: Ovi problemi ostaju skriveni, a napori da se oni riješe ostaju sporadični i nekoordinisani. 


	Očekivani UNDAF ishod 3: Održivi lokalni razvoj  Promocija održivog razvoja i poboljšanje kapaciteta na opštinskom nivou  



	Programska komponenta UNICEF-a
	Očekivani ishod 

.
	Očekivani rezultati


	Ciljevi i indikatori rezultata 
	Okvirni resursi po komponentama programa (godišnje, u USD)

	
	
	
	
	2007
	2008
	2009
	Ukupno

	UNICEF PROGRAM 3

Mobilisanje lokalne zajednice
	ISHOD 

3.1 Održive inicijative lokalne zajednice za promociju, zaštitu i realizaciju prava djece su dizajnirane i implementirane 

Polazni osnov

Lokalni planovi akcije (LPA) za djecu u 6 opština – u skladu sa situacijom specifičnom za lokalne uslove ( i u skladu sa LPA indikatorima).

Studija o stavovima  roditelja o podizanju djece iz 2005.

Studija o nasilju u porodici iz 2005. godine

Treće  Istraživanje  višestrukih pokazatelja o  stanju i ponašanju žena i djece početkom 2005. godine 

Cilj
Najmanje 6 opština implementira LPA, identifikovane su uspješne aktivnosti na nivou lokalne zajednice i stepen njihove implementacije se povećava (procese u potpunosti podržavaju relevantne vlasti). 

Dodatno  treba definisati:

- na osnovu lokalnih ciljeva koji će biti identifikovani u LPA,

- na osnovu studija o promociji i zaštiti prava djece od strane davalaca primarne njege 
Indikatori

Broj i vrsta aktivnosti pokrenutih u lokalnoj zajednici vezano za djecu (implementacija LPA), izdvajanja iz lokalnog budžeta za LPA.

Dodatno definisati na osnovu LPA i 50 indikatora o znanjima i vještinama u oblasti roditeljstva iz PAR istraživanja i MICS 3
	REZULTATI

3.1.1. Pripadnici lokalne zajednice uspostavljaju partnerstva, razvijaju, implementiraju i prate inkluzivne i rodno senzibilne inicijative na nivou lokalne zajednice fokusirane na djecu, tražeći pružanje kvalitetnijih usluga i upućujući na identifikovane prioritete za djecu 

3.1.2 Pripadnici lokalne zajednice i roditelji primjenjuju znanja i vještine u skladu sa pravima djeteta, usvajaju i promovišu socijalne norme zasnovane na pravima.

3.1.3 Roditelji i davaoci primarne njege, posebno oni koji su  isključeni i siromašni, stvaraju najbolje moguće uslove i podržavaju razvoj svoje djece
	3.1.1 Polazni osnov

6 LPA timovi i planovi postoje

Cilj

Samoodrživi lokalni sistemi za prava djece u 7 najsiromašnijih opština 

Indikatori

Broj opština sa osnovanim i aktivnim lokalnim timovima za djecu. 

3.1.2 Polazni osnov

Istraživanje o, 2005; MICS 3, 2006

Cilj

Strategije za promociju socijalnih normi zasnovanim na pravima  posebno se bave pitanjem isključenosti i definisane su i u primjeni u relevantnim opštinama (vidi gore)

Znanja o pravima djece su povećana za 20%.

Indikatori

Br. grupa iz lok.zajednice koje primjenjuju strategije za promociju prava djeteta; Broj i vrsta medijskih aktivnosti, proizvoda, strategija lokalnih medija za prava djece; znanje o pravima djece. 

3.1.3 Polazni osnov

Studija o stavovima roditelja o podizanju djece, 2005; MICS 3, 2006

Udruženja roditelja u 5% osnovnih škola; Nacionalne mreže porodica sa invaliditetom

Cilj

Znanja i vještine roditelja  su poboljšani za 20% do 2009. (podliježe reviziji nakon završetka PAR). 

Udruženja roditelja aktivna u 10% osn.škola;

7 opština ima aktivni forum za roditelje; 

Kreirana je nacion. mreža i registar organizacija roditelja;

Indikatori

50 indikatora o roditeljskim znanjima i vještinama iz PAR ankete i MICS 3

% roditelja koji primjenjuju znanja sa radionica za obrazovanje roditelja; 

Br. i tip udruženja roditelja u osn. skolama; Br. opština sa aktivnim forumom roditelja;
Postojanje i stepen aktivnosti nac.mreže za udruženja roditelja
	Redovni resursi

	
	
	
	
	60,000
	75,000
	115,000
	250,000

	
	
	
	
	Ostali resursi

	
	
	
	
	60,000
	125,000
	185,000
	320,000

	
	
	
	
	

	Pretpostavke i rizici
	Pretpostavke: Lokalni akteri razumiju i visoko vrijednuju prava djece;  Model Lokalnog plana akcije (LPA) koji je pripremljen 2004. godine biće proširen na nacionalni nivo. Davaoci primarne njege su motivisani da učestvuju u kursevima o roditeljstvu i udruženjima roditelja; opštine će obezbijediti podsticajno okruženje. 
Rizici: Decentralizacija će biti odložena i postoje budžetska i ograničenja politika za implementaciju Lokalnih planova akcije na opštinskom nivou. Davaoci primarne njege iz najsiromašnijih i najugroženijih porodica nemaju pristup, a nedostaju im i vrijeme i resursi da bi učestvovali, s obzirom da su preokupirani problemima preživljavanja, itd. 


	Programska komponenta UNICEF-a
	Očekivani ishod 

.
	Očekivani rezultati


	Ciljevi i indikatori rezultata
	Okvirni resursi po komponentama programa (godišnje, u USD)

	
	
	
	
	2007
	2008
	2009
	Ukupno

	UNICEF PROGRAM 3. Mobilisanje lokalne zajednice (nastavak) 


	ISHOD

3.2 Djeca, posebno siromašna i isključena, aktivno učestvuju u promociji, zaštiti i ostvarivanju prava djeteta

Polazni osnov

Kultura uključivanja djece je slabo razvijena.

Cilj

Uvedena je kultura uključivanja djece u odlučivanje o pitanjima koja se tiču njihovih prava. Uvedeni su modeli aktivnog učešća djece i predloženi su za repliciranje.
Indikatori

Predloženi su modeli za aktivnu participaciju djece.

Broj opština i programa u kojima stavovi i inicijative djece predstavljaju dio lokalnih planova i implementiraju se; Broj djece, posebno iz siromašnog i isključenog okruženja, koja učestvuju u radu organa koji donose odluke.
	REZULTATI

3.2.1 Djeca osnivaju partnerstva, definišu, implementiraju i prate inicijative na nivou lokalne zajednice za promociju, zaštitu i ostvarivanje prava djece

3.2.2. Djeca primjenjuju znanja i vještine u oblasti prava djeteta i usvajaju socijalne norme zasnovane na pravima.

3.2.3 Mehanizmi za aktivnu participaciju djece su uvedeni i lokalna zajednica i porodice ih podržavaju 


	3.2.1 Polazni osnov

Mapiranje u odabranim opštinama; Mapiranje vršnjačkog obrazovanja koje je planirano za 2007.

Cilj
10 opština.

Indikatori

Broj opština sa aktivnim grupama mladih za vršnjačko obrazovanje i grupama mladih koji zastupaju svoja prava.
3.2.2 Polazni osnov

PAR i MICS 3, 2005-2006.

Cilj

50% adolescenata stiču znanja i vještine za sprečavanje HIV-a; kod drugih pitanja dolazi do poboljšanja za 20%;

Indikatori

Znanja, vještine i motivacija djece da se aktivno uključe u aktivnosti u vezi sa svojim pravima;

3.2.3 Polazni osnov

Skupština mladih (5% opština)

Inicijative mladih nijesu institucionalizovane.

Održivi mehanizam za uključivanje djece u proces odlučivanja ne postoji;

Cilj

Održivi mehanizam za uključivanje djece je uveden u 20% opština i škola.

Djeca koriste uvedene mehanizme za njihovo uključivanje u donošenje odluka. 

Indikatori

Broj opština i škola koje su razvile održive mehanizme uključivanja djece; 

Broj opština koje su razvile strategije komunikacije za uključivanje djece;

	Redovni resursi

	
	
	
	
	60,000
	75,000
	115,000
	250,000

	
	
	
	
	Ostali resursi

	
	
	
	
	70,000
	125,000
	185,000
	330,000

	
	
	
	
	

	Pretpostavke i rizici
	


	UNICEF PROGRAM 1

Partnerstvo i reforma socijalne politike za djecu 


	ISHOD

1.4. Pojedinci, zvaničnici i privatni sektor su upoznati sa problematikom i doprinose promociji i ostvarivanju prava djeteta 

Polazni osnov

20,000 USD je prikupljeno 2006. godine za djecu bez nasilja, dodatni detalji će biti razrađeni 

Cilj

30% povećanje prodaje UNICEF-ovih čestitki 

Indikatori

Prikupljeni resursi u USD i u naturi 

Ukupan broj aktivnih donatora i onih koji zastupaju dječija prava.


	REZULTATI

1.4.1 Uspostavljeni su savezi i mobilisani lokalni resursi koji podržavaju održive investicije za djecu u zemlji.

1.4.2 Privatni sektor i poslovna zajednica imaju neophodna znanja o pravima djeteta, ponašaju se na društveno odgovoran način i promovišu prava djeteta


	1.4.1 Polazni osnov

$ 280,000 - vrijednost prodaje GCO u 2003;

30% udjela na tržištu čestitki; 

Nema baze pojedinačnih donatora;

2 volontera godišnje za GCO kampanju

Cilj

60% rezidentnih donatora i ambasada zastupaju ključna pitanja za djecu                  1$ milion sakupljen za dječija pitanja do 2009 
Prodaja čestitki obezbijedjena kroz mrežu susjednih zemalja 

Indikatori 

Iznos prikupljenih sredstava u $ određen za dječija pitanja;

Broj UNICEF-ovih čestitki kupljen od strane crnogorskih institucija, pojedinaca i preduzeća
1.4.2 Polazni osnov 

Baza donatora – privatnih donatora i preduzeća nije uspostavljena; 20 preduzeća – partnera angažovani su samo na malim projektima

Cilj

20 kompanija zastupa i djeluje na socijalno odgovoran način o pravima djeteta 
Indikatori –

Broj i obuhvat saveza sa preduzećima u promociji i zastupanju prava djeteta
	Redovni resursi

	
	
	
	
	0
	0
	0
	0

	
	
	
	
	Ostali resursi

	
	
	
	
	0
	10,000 
	5,000 
	15,000

	
	
	
	
	

	Pretpostavke i rizici


	Pretpostavka: Privreda i okruženje za prikupljanje finansijskih sredstava će nastaviti da se poboljšavaju; privatni sektor i poslovni sektor će biti otvoreni za partnerstva; poreske reforme nude stimulanse za davanja iz privatnog i poslovnog sektora; volonterski rad će postati popularan i prihvatljiv način davanja doprinosa. 

Rizik: Mobilisanje lokalnih resursa se suočava sa sve većom konkurencijom.


� Komesarijat za raseljena lica Vlade Crne Gore, Godišnji izvještaj 2004.


� Procjena materijalnog siromaštva za Srbiju i Crnu Goru, Svjetska banka, 2003.


� Komisija je u međuvremenu promijenila ime u Savjet za prava djeteta


� Monstat, 2005. Za godinu 2003/04.


� Statistički godišnjak, 2006, Institut za javno zdravlje Crne Gore


� HIV/SIDA u Crnoj Gori: Analiza stanja i odgovor. Institut za javno zdravlje Crne Gore, 2004.


� Zajednička UN procjena stanja u zemlji za Srbiju i Crnu Goru, 2003.


� Strategija partnerstva i glavni partneri u Programu saradnje na nacionalnom, lokalnom i međunarodnom nivou opisani su u Dijelu V. Ovi koji su ovdje navedeni su nacionalni/lokalni partneri u implementaciji.


� Strategija partnerstva i glavni partneri u Programu saradnje na nacionalnom, lokalnom i međunarodnom nivou opisani su u Dijelu V. Ovi koji su ovdje navedeni su nacionalni/lokalni partneri u implementaciji.


� Strategija partnerstva i glavni partneri u Programu saradnje na nacionalnom, lokalnom i međunarodnom nivou opisani su u Dijelu V. Ovi koji su ovdje navedeni su nacionalni/lokalni partneri u implementaciji.


� Procijenjeni fodovi, zavisiće od stvarne raspoloživosti globalnih resursa UNICEF i od doprinosa partnera u finansiranju konkretnih namjena. Podaci su usklađeni povećanju budđeta UNICEF u iznosu od 1 milion dolara na sastanku Izvršnog odbora UNICEF u junu 2008. godine


� Savjet za prava djeteta


� Za potrebe ovih odredbi, “UN” uključuje i Međunarodne finansijske institucije.
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